20 YEARS OF MAE FAH LUANG UNIVERSITY
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Mae Fah Luang University was established to commemorate the loyalty of Thai people

to Her Royal Highness Princess Srinagarindra

for her boundless benevolence extended to all of Thai people.
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A Monument of Loyalty

.f‘, Her Royal Highness Princess Srinagarindra, the late Princess Mother and mother of two of Thailand’s gracious kings —
Their Majesties King Ananda Mahidol, Rama VIII and King Bhumibol Adulyadej, Rama IX— is greatly loved and respected
by the Thai people. Apart from raising and looking after the Royal children, she spent her entire life tirelessly serving the country
and its people, working to provide adequate levels of welfare for all including the hill tribes, the young, the disabled and the poor.

The Princess was also determined to restore the forests and develop better lives for the Thai people. Her empathy for the
poor was demonstrated by her frequent visits to remote border areas. She was particularly concerned about education,
access to medical care, occupations, and the living conditions of people in these distant areas as well as for the welfare of those

serving in government border offices, the Border Patrol Police units and, of course, their families.

Deeply interested in nature, Princess Srinagarindra devoted much of her efforts to conserving the ecosystem and the environment.
She continued to work hard even in the later years of her life, initiating various projects related to reforestation and watershed
management to restore fertility to the land. She also focused on developing sustainable careers for the hill tribes under her
supervision through the Doi Tung Development Project, which was set up following her decision to build a villa on the Doi
Tung Hill in Chiang Rai Province. The project became and remains a solid example of how sustainable development can

improve the quality of life of local villagers.

Her great kindness created a deep bond between her and the Thai people. That love and respect earned her the name
‘Somdej Ya’ meaning the Royal Grandmother, of all Thais. She was also called ‘Mae Fah Luang’, literally the Royal
Mother from the Sky, by the hill tribes and rural villagers. These extraordinary appellations demonstrate special relationship,

which is full of love, cordiality, and constancy, that never existed before between the noble and the poor.

In recognition and appreciation of the Princess’s boundless benevolence to her people, the university was established and
named ‘Mae Fah Luang’ — the name by which the people commonly referred to their beloved Princess — to demonstrate the

loyalty of the Thai people and to relentlessly continue the work to which she aspired.

Mae Fah Luang University was founded in the reign of His Majesty the late King Bhumibol Adulyadej, and was built on a
deforested area of nearly 5,000 rai (approximately 2,000 acres). In the initial stage of land development, the university focused
on the restoration of the derelict area to make it suitable for the establishment of a precious academic institute. Following
King’s reforestation initiative, within just five years the university was able to revive and restore fertility to the earth and create

a beautiful campus that rose from the center of a forest park.

The university wholeheartedly adopted the philosophy of the sufficiency economy and the three-action principle comprising
understanding, approaching, and developing in its work with communities and surroundings to achieve strong and sustainable

development.

Over the past 20 years, Mae Fah Luang University has benefited from the benevolence of the Royal Chakri Family, who have
graciously paid visits and provided counseling. Mae Fah Luang University is deeply grateful and appreciative of the benevolence

shown by the Royal Family and is committed to work to the best of its efforts in return.
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Mae Fah Luang University is deeply grateful for the royal kindness graciously given by His late Majesty King Bhumibol Adulyadej;
His Majesty King Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun; Her Majesty Queen Sirikit; and all members of the royal family

for their gracious attention over the years.
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' Her Royal Highness Princess Chulabhorn Valayalaksana :

£F ALGANTENMWSAUS WA BOTNUTNITIBNNS > OLT
! ! Honorary Doctor of Philosophy Degree in Biotechnology, 2006

USayyrSvannuiuaudfininanAng @121n1nau WnsAns1y beed
.:i,_ < p2d 2 v, o s ¢ o -

£ aunanszingnise inihwansandsanual 9AIIBNNIS

a o AU a a a o £ a P
USayyUSsynuiiiininandna drwndgunaluladdanaw

WNSANIIY bEex




wssm'na:uLﬁﬁwssﬂsﬁuﬂSNWﬁqﬁwa
anaoLey NsInsznyou lUsaLNa

24 [~3 2 2D W (>
Waniaanszingnisatiiiawinsuads
anval 9ATIIYNNIT LAGAUNUNTZDIA
n5UsenaURsINIAaIgNYeIAITNYIINIST
YDINWIINY1FIUNNINA9 LUIUN ©

NWHYNIAN 'V!ﬂﬁﬁﬂiﬂ?f vVEEN

On 2 May 2000, Her Royal Highness
Princess Chulabhorn Valayalaksana,
on behalf of His Majesty King
Bhumibol Adulyadej, graciously
presided to perform the foundation
stone laying ceremony for

Mae Fah Luang University.
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On 9 December 2000, Her Royal
Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn graciously presided to
perform the foundation stone laying
ceremony for the Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center,

Mae Fah Luang University.
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On 26 January, 2003, Her Royal
Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn graciously visited the
Sirindhorn Chinese Language and

Culture Center.
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On 14 March 2003, Princess

Ubolratana Rajakanya presided over the

opening ceremony of the

campaign to prevent and solve drug
problems — ‘TO BE NUMBER ONFE’
and ‘Hands Up, Drug Addicts’ —

at Mae Fah Luang University

Auditorium.
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On 3 February 2004, Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, on behalf of
His Majesty King Bhumibol Adulyadej, graciously presided over the inauguration ceremony

and the graduation ceremony of Mae Fah Luang University and conferred degree certificates upon

Mae Fah Luang University’s first 46 graduates.

au LﬁﬁﬁWiﬁLﬂW;ﬁluS'}?ﬁﬁ;‘ﬂ'ﬁ AYNNUTNINY

NNT3 w@hansEsgaiunsalaeinis
AUTNIIULAZTAIUSTTHAUATUSS
AnINgIaguNIMaId un o nunIWus

WNSANIIY bEeo

On 3 February 2004, Her Royal
Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn graciously presided over
the inauguration ceremony of the
Sirindhorn Chinese Language and

Culture Centre.
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The Inauguration Ceremony of Mae Fah Luang University
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn granted the opportunity for a photograph session with the university executives and the first batch of 46 MFU graduates.
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On 15 June 2004, Her Royal Highness
Princess Galyani Vadhana, Princess of
Naradhiwas, kindly observed the
creation of the statue model of Her Royal
Highness Princess Srinagarindra

at 35/37 Phutthamonthon 1 Road, Taling
Chan District, Bangkok.
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On 15 December 2004, Her Royal
Highness Princess Galyani Vadhana,
Princess of Naradhiwas, on behalf of

His Majesty King Bhumibol Adulyadej,
presided over the casting ceremony for the
statue of Her Royal Highness Princess
Srinagarindra at the ceremonial site of
Mae Fah Luang University.
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On 24 May 2005, Her Royal Highness
Princess Sirivannavari Nariratana
(while holding the title of Her Serene
Highness Sirivannavari Mahidol)
presided over the opening ceremony
of the King’s Cup Badminton
Tournament of Thailand at Queen
Sirikit 72nd Jubilee Sport Arena.

ﬁNLﬁﬁWiZL;ﬂBE\jﬁUN‘WWU%SW adnvo

VAUNTINWYITNNT (IUENTIATINTEDATYYA
anttanssusalasanssy AYINUNIIIYNNIT)
WTEFIYNIUWTET1YI LS NI HUIONANINUIINYIFY
WNWIKA9 NFTNAITANINUIINGIAY D5NISUA

2 a 2 2y E2) a =
wasguInIsLILEng nawnant anouSuyangud
O a a a o £ a aa o o
VUNANARNANR d@191391AANERNS b aﬂrﬂ‘zmsl
NTINWUNIUAT IUN o FINIAN WNSANTIY

bEEG

His Majesty King Maha Vajiralongkorn
Bodindradebayavarangkun, while holding
the title of His Royal Highness Crown Prince
Maha Vajiralongkorn, graciously received the
chairman and members of Mae Fah Luang
University Council, and the university President
in audience to present His Majesty Honorary
Doctoral Degree in Law. The ceremony took
place at Sukhothai Palace on 1 August 2005.
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On 11 December 2005, His Majesty King Maha
Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun (while
holding the title of His Royal Highness Crown Prince
Maha Vajiralongkorn), on behalf of His Majesty King
Bhumibol Adulyadej Rama IX, presided over the
opening ceremony of the statue of Her Royal
Highness Princess Srinagarindra and the opening

ceremony of Queen Sirikit 72nd Jubilee Sport Arena.
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On 27 February 2006, Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn graciously
presided over the casting ceremony for the
Laan Thong Buddha image, and afterwards
Her Royal Highness the Princess anointed
plates of the Police General Pow Sarasin,
Boonsong-Phiengchai (Hanphanich)
Asvaphokhin, and Prasert-Thassani
Phungkuman Dormitory Buildings.
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Her Royal Highness Princess Galyani

Vadhana, Princess of Naradhiwas, received the
Chairman and members of Mae Fah Luang
University Council, Mae Fah Luang University
President and administrators in audience to
present Her Royal Highness a royal sculpture of
Her Royal Highness Princess Srinagarindra.

The event took place at Le Dix Palace on

Soi Mukda, Sukhumvit Road, Bangkok,

on I June 2006.
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Her Royal Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn graciously presided over the
foundation stone laying ceremony for
Mae Fah Luang University Hospital on

13 February 2007.
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On 16 October, 2007, Her Royal Highness
Princess Soamsawali presided over the
opening ceremony of “Innovations in
Thai Cosmetics for Sustainable
Economic Development Project”,
organized by Mae Fah Luang University
at Siam Paragon Center in Bangkok.
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On 17 February, 2008, Her Royal Highness Princess Maha
Chakri Sirindhorn performed the ceremony of placing
relics in the head of the Laan Thong Buddha Image and
afterwards performed the gable-apex-mounting ceremony
for the Laan Thong Vihara.
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On 28 August 2009, Her Royal
Highness Princess Soamsawali
presided over the inauguration
ceremony of Mae Fah Luang
University Hospital in Bangkok.
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On 2 February, 2015, Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn
graciously presided to perform the
foundation stone laying ceremony for

Mae Fah Luang University Medical Center
and open the Chalerm Phra Kiat
Reforestation Project to celebrate Her Royal
Highness Princess Maha Chakri’s 6oth
birthday anniversary, falling on 2 April 2015.



WSTUMANAANTHSRUNS NN TANADAAILAY Symafi « nsawsznganlusanant W Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, on behalf of His Majesty King
ANLAAIWSENWWSETAUSIWEATT BYINUSNIIYNNG LHAANTET YA NAULNUNT DA Bhumibol Adulyadej, graciously presided over the annual graduation
wszsmulsyanUasunvufinvesmninedoitiulszimnl anlagasu Gait ceremonies and conferred degree certificates upon the University’s graduates.
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AFIR 0 U Loy NUANTUS WNEANIIY beex 3rd on 27 February 2006

AYIT @ Tuil oo NUANTUS WNsANI1Y bedo 4th on 13 February 2007

Aff ¢ Juii oo NUNTWUS WNSANIIY bEEo 5th on 17 February 2008

ASIH ®  Tufl oo NUNIWUS WNSANITIY beco 6th on 16 February 2009

ASATI o) Tuft oo UNIIAN WNSANTIY bEEn 7th on I3 January 2010

ASf ¢ Juil oc NUNIWUS WNSANIIY beee 8th on 15 February 2011

AfIR «  Juii o NUNTWUS WNSANITIY beee gth on 6 February 2012
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A%l 00 Uil 0o NUNTWUS WNSANTIY b 1th on 10 February 2014
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ANLAAWSEABYITINUITINAINT L VAUNSINIWEIS NS [Ansansznanlusanan Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, on behalf of His Majesty King
A ansanWnsESaus 198011 d910USNIIYNNIG LERIWSES YA NAULNUNTZDIA Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun, graciously presided over the annual
WIIWNMUUT YU ATUAUUTNAYBINUIINYIAY ot graduation ceremonies and conferred degrees certificates upon Mae Fah Luang

2 o e . University graduates.
ASIN oc TUN o NUNTWUS WNSANTIY bEdO
ASIN o0& JUN @ NUATWUS WNSANSIY bede I4th  on 14 February 2017

i5th  on 4 February 2018 .
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INSCRIPTION AT MAE FAH LUANG UNIVERSITY SYMBOLIC STONE

Mae Fah Luang University was established to commemorate the loyalty of Thai people to Her Royal Highness
Princess Srinagarindra for her boundless benevolence extended to all of Thai people. With the Princess Mother’s determination
to “Reforestation and Human Resource Development”, the university is committed to preserving and restoring nature
and environment; improving the quality of living for the underprivileged; and conserving the customs, arts, and cultures
of all ethnic groups in Northern Thailand and Upper Greater Mekong Subregion countries.
On Friday 25th September, 1998, the Mae Fah Luang University Establishment Act was promulgated, designating the university
as a public autonomous institution. The university is situated in an area of approximately 2,000 acres at Doi Ngaem
in Mueang Chiang Rai District of Chiang Rai Province. The construction began on Friday 18th June 1999
and was completed on Thursday 6th May, 2004.

The first batch of 62 students was accepted in the academic year 1999 into two programs; Information Technology and Food Technology.
On Tuesday 2nd May, 2000, Her Royal Highness Princess Chulabhorn Valayalaksana, representing His Majesty the King,
presided over the foundation stone laying ceremony of Mae Fah Luang University.

On Tuesday 3rd February, 2004, Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn was designated by His Majesty the King to

perform the inaugural degree conferment ceremony upon the university’s first batch of graduates.
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Mr. Prachuab Chaiyasan

Police General Pow Sarasin

General Samphao Choosri

MAE FAH LUANG UNIVERSITY COUNCIL

Mae Fah Luang University Council, working in close association with the President and administrators, is an
important mechanism that determines and supervises all aspects of the university’s development policy. During
the 20 years of operation, the University Council has contributed full support and encouragement to various
dimensions of the university’s work, based on their understanding and awareness of the principles of higher
education institutions and, in particular, the philosophy of Mae Fah Luang University. The University Council
also provides creative ideas and insight for the university to continue its development and achieve every success

with pride.

Pursuant to the Provisions of the Mae Fah Luang University Act, the first acting chairperson of Mae Fah Luang
University Council was Mr. Prachuab Chaiyasan, then Minister of University Affairs. Being in office from
5th October 1998 to 21st June 2000, Mr. Prachuab played an important role in supporting various activities
during the preparation and the laying of the foundations, ensuring uninterrupted progress of the university’s

working systems.

The first chairperson of Mae Fah Luang University Council according to the current University Act was Police
General Pow Sarasin, who served for 12 consecutive years, from 22nd June 2000 to 6th March 2013, a time of
accelerated development of the university. He played an important part in determining the right direction for

the university’s development and provided valuable advice to ensure fast and stable growth.

The current chairperson of Mae Fah Luang University Council is General Samphao Choosri, who has been in
office since 26th June 2013. General Samphao plays an important role in integrating all aspects of development

to ensure a seamless, cautious and comprehensive progress towards success.

Well respected in Thai society for their well-rounded experience and knowledge, all of the members of each
appointed board have dedicated their knowledge, talents, and specialized expertise to the university. Their
continuing support for the university’s activities enhances every stage of the university’s growth and development

in the right direction.

Apart from the University Council, Mae Fah Luang University’s other committees also dedicated themselves to
helping the university prosper. These include the Finance and Assets committee, the Personnel Administration
Committee, the committee for Promoting University and the Academic Council. Without the support of the
University Council and all the other committees, Mae Fah Luang University might not have progressed and

prospered in so graceful a manner like it has up to this day.
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MESSAGE FROM THE CHAIRPERSON OF THE MAE FAH LUANG UNIVERSITY COUNCIL
GENERAL SAMPHAO CHOOSRI

On the occasion of the 20th anniversary of Mae Fah Luang University’s inauguration, on 25th September
2018, I would like to extend my best wishes to the administrators, staff members, and the employees of the

university, all of whom have contributed to the successive growth of the institution.

Vision, good intention for the country, and the dedication of the administration and staff have led to the
university’s physical and academic development, sound administrative approaches, and, above all, entirely
original spirit of self-identity, all of which have gained public recognition for the university as a noble and

trustworthy institution.

Today, despite being located at a considerable distance from the capital, Mae Fah Luang University has a
satisfactory student population of 15,000, which includes both Thais and foreigners. However, the higher
education system as a whole may encounter an input decline due to some uncontrollable external factors,
such as technological advances and the transition of Thailand into an aging society caused by a decrease
in births. It is essential that the university address such issues meticulously in its effort to move forward

steadily and benefit the nation as a whole.

On the 20th anniversary of the university, | would like to thank and offer my encouragement to all Mae Fah
Luang University administrators, staff members, and employees for committing yourselves to performing
your duties with perseverance. May the Holy Buddhist Triple Gems and the holy beings in all the worlds,
as well as the gracious majesty of Her Royal Highness Princess Srinagarindra, bless all of the university’s
staff members and their families with good health and strength with which to continue to propel the

university forward.
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Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana
President of Mae Fah Luang University
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MESSAGE FROM THE PRESIDENT
ASSOCIATE PROFESSOR DR.VANCHAI SIRICHANA

This 20th Anniversary of Mae Fah Luang University Book is a collection of memories and records of the university’s
growth and development for the past 20 years. In addition to being a book of remembrance, it serves as one of the
historical books to be valued in the future. This book could possibly offer only significant milestones of university that
have had strong impacts, leaving detailed development efforts for interested individuals to explore further through

various forms of university documentation.

The core of our success is the synergized cooperation and efforts of all parties, namely Chairman of Mae Fah Luang
University Council, University Council members, all Mae Fah Luang University Committees, as well as an extensive
list of patrons. They have supported the operations of the university in an uncountable way. Of equal importance,
valuable contribution has consistently been given by the university staff at all levels especially those during the first
five years since its establishment. The highly committed and tireless efforts of all from senior leaders to faculty and
staff have driven the university to its advancement we witness today, being recognized as a highly reputable university

with quality.

The remarkable achievement of Mae Fah Luang University in the past 20 years is resulted from a solid foundation of
the university’s development in all dimensions which has been paved, through ups and downs as well as challenges and
successes. Hence, all the stakeholders and the whole university community have every reason to be proud of being part

of Mae Fah Luang University’s history.

The accounts of all the stories and the remembrance of the people in the history of Mae Fah Luang University will

remain to be cherished by our generation while charting our future for our next generations to grow sustainably.
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“... Her Royal Highness Princess Srinagarindra is strongly determined
to use ‘Reforestation and Human Resources Development’ as a means
of conserving and restoring nature and the environment, improving
the quality of life of the underprivileged, and conserving arts, cultures,
and traditions of the peoples in Northern Thailand and the Upper Mekong
Region. In response to Her Royal Highness’ initiative,
it is deemed appropriate to establish Mae Fah Luang University as a
public autonomous institution in Chiang Rai province, to be a memorial

of Thai people’s loyalty to our highly respected Princess Mother and

to fulfill Her Royal Highness’ initiatives.”

(A note appended to
the Mae Fah Luang University Act, B.E. 2541 (A.D.1998))
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Foreword
20 YEARS AT DOI NGAEM

S ince the official establishment date, 25th September 1998, as stated in the Mae Fah Luang University
Act, B.E. 2541 (A.D. 1998), up to this day, Mae Fah Luang University has grown rapidly in every
dimension, including managerial, physical, and academic development. It can be said that Mae Fah Luang
University started from below zero, as about two years had been spent on preparations by the time the Act
came into effect.

Initial preparations were the responsibility of the Ministry of University Affairs. This initial stage involved the
legislative process for the issuance of the act, budget allocation, location selection and survey, designing
and construction, as well as academic preparation. Every step was taken in a completely systematic and
methodical manner, and in compliance with governmental procedures and both regional and national needs.
All the preparations were entrusted to the Mae Fah Luang University Establishment Committee, chaired
by Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana, who was, at that time, the Permanent Secretary of the Ministry of
University Affairs. Relevant committees and many of the Ministry’s officials, along with experts in various fields,
were also appointed to the project. Their tasks were to brainstorm and offer recommendations to ensure

a perfect preparation.

With careful and step-by-step preparation, Mae Fah Luang University was able to come into immediate
operation. Since then, the university has successfully carried out the four primary missions expected of a public
higher education institution, namely, 1) production of qualified graduates, 2) research to create new bodies
of knowledge, 3) provision of academic services to the society and community, and 4) conservation of arts and
cultures to preserve national identity. Moreover, the university has adhered to its determination to carry on
HRH Princess Srinagarindra’s “Reforestation and Human Resources Development” initiative and to serve,
under any circumstance, as a dependable intellectual resource for the society, especially when the country

is confronted with a crisis and needs wisdom-based solutions.

Mae Fah Luang University has been developed in accord with its vision and development plans,
each of which covers five years.

The first five years (25 September 1998 to 24 September 2003) were dedicated to pioneering in every aspect
oftheworkneeded for the establishment ofa fully developed university. Twelve frontbuildings toserve asthe
university’s temporary offices and 81 permanent office buildings were constructed. Although recruitment of
professors and staff, as well as stipulation of rules and regulations, was underway, the university was able
to enroll the first class of students in the academic year of 1999, in accord with the promise made with
Chiang Rai’s community, and continued to add new programs every year. The university also announced
its trademark policy to use English as a medium of instruction in all disciplines and all levels of classes.
The university started seeking and allocating research funds for its instructors and providing academic

services to nearby communities, while also organizing arts and cultural activities.

It was during this phase that the university began its foreign relations, in particular with the People’s Republic of

China, which contributed to the establishment of the world’s first Sirindhorn Language and Culture Center

QoYY |L‘Jawnsﬁnsw WECL
Doi Ngaem in 1999

UKI3NENABIUWAKAID IToWNSANS IS wEaD
Mae Fah Luang University in 2003

AUTNIIRIAIUSSSUSUASUSS IHoUWNSANSIS W
Sirindhorn Chinese Language and Culture Center in 2004
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and provided lecturers and specialists from universities in Beijing to help Mae Fah Luang University design
and, during these formative years, implement its Chinese-language program. Mae Fah Luang University
later became nationally recognized for its strength in both English and Chinese language education.

The second five-year phase (25 September 2003 to 24 September 2008) was a period of progressive
development, leading to the university becoming a nationally recognized high-quality university. In terms of
physical development, construction of the central administrative building, as well as utilities and landscaping,
were completed as scheduled in the first phase of the physical development plan. The university’s architecturally
imposing structures and picturesque landscape impressed all present at the university’sinauguration. Since then,
the university has been widely admired as a unique and prominent landmark. The university also landscaped
its campus area into a fully-fledged university campus. A wide range of facilities and amenities, including a
book center, convenience stores, and other lifestyle stores, were provided for the campus residents. A statue of
HRH Princess Srinagarindra and the Laan Thong Buddha Image were installed as the spiritual anchors
for the university’s community. In addition, the university established Mae Fah Luang University Hospital
to provide its students and staff members, as well as the general public, with conventional and traditional

Thai and Chinese medical treatment.

Academically, Mae Fah Luang University rigorously strengthened its academic standing, with graduate studies
programs offered up to the Ph.D. level and new schools founded periodically. At the end of its 10th year,
the university had a total of 54 academic programs, including those that prepared healthcare personnel,
for example, the Nursing and Public Health programs, whose first two batches of graduates were widely
recognized for their quality. Because of their great potential, these graduates were much in demand by
the labor market and well received by establishments in both the government and private sectors. Such
accomplishments led to a tremendous annual increase in the number of students who wanted to study at
Mae Fah Luang University, making it a university of choice among students from all provinces in Thailand

as well as from overseas.

The third five-year phase (25 September 2008 to 24 September 2013) saw Mae Fah Luang University
progress with the readiness to stand at the forefront of Thailand’s higher education. The university became
increasingly well-known for its capability of producing highly qualified graduates, conducting research studies
relating to courses offered, providing academic services to society, and playing academic roles in various
national fora. Its efficient public relations team also contributed to its ever wider recognition. During
this phase, the university declared its intention to be a ‘world university’ (not ‘world-class university’),
with the commitment to producing graduates to serve people from all social and cultural backgrounds
in the global society. These graduates were required to possess academic strength, adherence to moral principles,
awareness of public interests, and determination to strive for a peaceful society for all mankind. At the same
time, the university focused on accelerating its academic development. Significant academic advances
included the establishment of the Schools of Medicine and Dentistry in 2012. The establishment of these
two schools not only marked the university’s shift of its development focus onto health science education,
but also reflected the university’s intention to follow in the footsteps of HRH Prince Mahidol of Songkla and
HRH Princess Srinagarindra, both of whom dedicated themselves to helping all people improve their

health quality through easily accessible good-quality medical services.

In terms of internationalization, Mae Fah Luang University an increasing number of foreign students from
over 20 countries. The university entered into collaboration with several institutions from almost every
region in the world, mostly for academic training, research, and exchange of students and personnel. In

addition, the university provided scholarship grants for students from many different countries.

During the fourth five-year period (25 September 2013 to 24 September 2018), Mae Fah Luang University
has become a true leader in higher education, both domestically and internationally. Its education

management, programs offered, and research projects have been carried out in line with the changing world

SOVANENSIDNSY A5.IUBY ASBU: 95NMSUGAUTUAATKUIKY
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Assoc. Prof.Dr. Vanchai Sirichana, President of MFU,
with the first batch of MFU graduates.
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MFU Dentistry Community Service
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of knowledge and technology, and in response to the government’s Thailand 4.0 development
policy. In addition, the university’s graduates are of high quality, with the potential to meet the
needs of the society.

As part of its academic improvement, the university has upgraded the Chinese Language
and Culture education to the School of Sinology, in order to complete its “China-related”
missions. Another newly established school, the School of Social Innovation, currently offers

a program in Social and International Development.

Allthe previously founded schools have also been made greatimprovements, both by developing
new curricula and improving existing ones to keep abreast with modern academic advances.
The Schools of Medicine and Dentistry, which have grown consistently over the years, will
see their first classes of graduates in academic years 2019 and 2020, respectively. Lecturers
are encouraged to develop every aspect of their potential, namely, academic, teaching and
research. Placing high importance on research, the university provides its lecturers with
adequate research support, to encourage them to gain both national and international
recognition.

The university continues to provide health services for society. In 2017, the construction of Mae Fah Luang
University Medical Center was commenced. The center will house a hospital and the School of Dentistry.
In 2018, the government resolved to establish a comprehensive healthcare service center as part of the
medical center. With its construction scheduled for completion in 2018, the Medical Center will be ready
to provide fundamental services in early October. The center is expected to be of immense benefit to the

people in the northern region of Thailand and the neighboring countries.

As it steps forward into its 21st year, Mae Fah Luang University has accomplished most of its missions
as expected. Its physical and academic operations have been carried out as planned. The university is
self-reliant and able to increase the number of research studies in all disciplines. The university has also
maintained its unique feature characterized by the beauty and cleanliness of its campus. Importantly,
the university is a prominent leader in the use of English and Chinese for its instruction. All these
accomplishments are a fruit of its effective and honest management system, which has empowered the
university to establish friendly relationships with many countries, especially those in the ASEAN region.

Mae Fah Luang University has grown steadily. From four schools in the academic year 1999, it had as many as
14 in the academic year 2016. From two programs in its initial stage, it currently offers 73 programs. From
62 students in the first year of its academic operation, the university now accommodates approximately
15,000, more than 500 of whom are from overseas. The first batch of MFU graduates numbered 46 in
the academic year 2003. In the academic year 2016, the university produced 2,637 graduates. To date, the
university has produced 20,526 graduates, who are working in various private and public organizations
throughout the country.

Today, Mae Fah Luang University is ready to move forward steadily and confidently under the gracious
royal support and strong national interest protection ideology. The university will focus on improving
the nation’s competitiveness and will serve as a reliable intellectual resource for local and national
communities, with the determination to provide the world community with valuable academic
resources at their best.

IsowenuraguUENISIWNGUKIINENABILUWIKAID
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Mae Fah Luang University Medical Center Hospital
in 2018
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“Mae Fah Luang University was established
to commemorate Her Royal Highness
Princess Srinagarindra.

Being named after her, the university

is compelled to do no wrong”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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Chapter 1
FROM PAST TO PRESENT

Myanmar

Laos PDR

Paving the way to Mae Fah Luang University

he idea to establish a higher education institute in Chiang Rai Province dates back to 1991 when the
T Chiang Rai Provincial Office organized a seminar on the topic “Chiang Rai in the Next Decade”.
This was held on 21-22 November 1991 and brainstormed on the ideas put forward by all stakeholders from
both the private and public sectors. The need for a university in Chiang Rai was among the important
conclusions that arose from the seminar. These conclusions aimed to set common directions for the
development of the province, and the proposal for a university to be built in this northernmost province
was included in the ‘Chiang Rai Strategic Development Plan, 1993-2002.

Campaigns and brainstorming sessions continued after the seminar on the establishment of a university
in Chiang Rai. The people rallied around and in 1994 formed the Campaign Committee for University and
Railway in Chiang Rai (CCURCR). The committee, comprising representatives from all sectors of Chiang
Rai society, was tasked with adopting every approach to convince the government that Chiang Rai was
in need of and appropriate for a university and railway system. However, the campaigns focused on the
establishment of the university as the first priority.

Her Royal Highness Princess Srinagarindra, the Princess Mother of His Majesty the late King Bhumibol
Adulyadej, passed away on 18 July 1995. As the nation mourned, the CCURCR resolved to propose the
plan for the university establishment into a university to honor Her Royal Highness the late Princess
Srinagarindra for the government’s consideration.

Vietnam

IWuRUs:InAaunDNIAguItTuw
12:AAVUKIINEAYIIIWIKAID
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Map of GMS and Mae Fah Luang University
location in Chiang Rai Province
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The Campaign Committee for University and Rail in
Chiang Rai met with General Chavalit Yongchaiyudh, the
Deputy Prime Minister, at the government house to ask
for his support on the university establishment in

Chiang Rai.
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Mr. Narong Wongwan, Chairman of the Prime Minister’s Advisory Committee, arranged for the CCURCR
and individuals representing the people of Chiang Rai, among them the governor, representatives, the
head of the provincial council, the mayor, and local media to meet with Prime Minister Banharn Silpa-
acha on 4 March 1996 to ask for his support in establishing a university in Chiang Rai. The CCURCR put
forward the plan and the rationale for the establishment of the university as representing the great loyalty
of the people of Chiang Rai and the whole nation to Her Royal Highness the late Princess Srinagarindra.
The university would be a source of education to continue Her Royal Highness’s initiatives and promote

human development cooperation in the Greater Mekong Subregion.

The committee suggested that the government accept the proposal and proceed urgently. In the next
day — 5 March 1996 — the Prime Minister himself, proposed the plan as a transitory agenda during the
cabinet meeting and passed a resolution to have a university established in Chiang Rai, assigning the
Ministry of University Affairs to consider further action. Mr. Banharn Silpa-acha and the Minister of
University Affairs, Mr. Boonchu Trithong, traveled to Chiang Rai on 8 April 1996 and announced to the
people and students attending a rally there that they agreed to provide their full support to the university
establishment plan.

Following the cabinet resolution, the Ministry of University Affairs conducted a feasibility study and
prepared the draft of the Mae Fah Luang University Act with an option of upgrading Chiang Rai Rajabhat
Institute. The cabinet approved the draft on 24 August 1996. However, the Parliament was dissolved on 27

September 1996 and further discussion and action on the draft was suspended.

A new government under the leadership of General Chavalit Yongchiyudh was formed on 17 November
1996, Mr. Sukavich Rangsitpol was designated as Minister of Education, and Mr. Montri Dan-Paiboon
as the Minister of University Affairs. The government’s social screening committee, after reviewing the
original draft of the Mae Fah Luang University Act, decided to establish the university as an entirely new
institution instead of upgrading the Chiang Rai Rajabhat Institute. The Ministry of University Affairs was
assigned to select a plot of land for the new university and draft a new Mae Fah Luang Act to submit to
the cabinet.

Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana, Permanent Secretary of Ministry of University Affairs, was responsible
for drafting a new version of the bill. It was entirely rewritten and defined Mae Fah Luang University as an
autonomous university. The draft of the Mae Fah Luang University Act B.E. ... was completed within seven
days and approved by the cabinet on 18 February 1997. The cabinet agreed to form the Mae Fah Luang
University Establishment Committee. Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana was designated as the Chairman

of the committee.

The cabinet’s resolution of 18 February 1997 is regarded as the true beginning of the Mae Fah Luang
University as it is today.

SOVANANSINSY QS. JUTY ASBU: UdaNUIvKIOINYNae
Us:S1UAQUNSSNISYAAVUKIINENFUIUWIKAID

Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana, Permanent Secretary
of Ministry of University Affairs, was designated as the
Chairman of the Mae Fah Luang University Establishment
Committee.
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Mr. Montri Dan-Paiboon on the day of discussing

with Chiang Rai people concerning the university
establishment.
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Mr. Banharn Silpa-acha paid a visit to
MFU construction site.
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Community Commitment

Mr. Montri Dan-Paiboon, Minister of University Affairs, and Assoc. Prof. Dr.
Vanchai Sirichana, Permanent Secretary of Ministry of University Affairs, traveled
to Chiang Rai to explore areas suitable for the construction site of Mae Fah
Luang University on 21 February 1997. A hearing was conducted and the two
project principals listened to the demands and comments from private individuals
as well as students attending the hearing and confirmed the government’s
intention to establish the university. This confirmation was in response to a rally
organized by the people of Chiang Rai at which they reflected their doubts in
the government’s sincerity for setting up the university.

The assembly requested the Minister of University Affairs to sign a community
contract, the essence of which stated: “The establishment of Mae Fah Luang
University will be completed and open for student admission by 1999”.

Mr. Vichan Chaiyanan, the then Governor of Chiang Rai and Mr. Mongkhon

Chongsuthamanee representing the Chiang Rai community signed the contract

as witnesses.

WS:S1UyJaUKIINENAUIUWIKAID
W.A.LEZQ

The Mae Fah Luang University Act, B.E. 2541
(A.D.1998.).

The same day, the Chiang Rai provincial authority proposed three sites for the university’s location —
the Doi Ngaem area in Mueang Chiang Rai District, the Jom Mok Kaew area in Mae Lao District, and the
Doi Tone area in Wiang Chai District — for the Minister’s consideration. Finally, the cabinet under Prime
Minister General Chavalit Yongchaiyudh during a meeting in Chiang Rai on 29 July 1997 has approved
to allocate the plot of 4,997 rais (1,976 acres) at Doi Ngaem to Mae Fah Luang University as a campus

construction site.

The cabinet’s resolution and the community contract urged the Ministry of University Affairs to expedite
actions in every respect. A great deal of preparation needed to be realized simultaneously: the site selection,
budgeting, construction design, and most importantly, a push for the Mae Fah Luang University Act to be

enacted.

Eventually, the Mae Fah Luang University Establishment Committee concluded that the university should
be established in the area of Doi Ngaem. The committee arranged for the budget to be allocated by the
government’s Budget Bureau and funds for preparation of a preliminary master plan and construction
procedures were included as part of this allocation.

Finally, the Mae Fah Luang University Act B.E. 2541 was enacted and promulgated in the Royal Thai
Government Gazette No. 115, Section 65 A, on 25 September 1998, considered the university’s official

inauguration date.
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Over 5,000 people united to show their support for
the founding of the university and participated in the
inaugural reforestation activity on the slope of Doi
Ngaem.
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Thousands of local residents in Chiang Rai took
part in clearing the area for the campus entrance,
marking an auspicious moment in the history of the
university.

DINWUNSNSIV

ANTATINNMTIATININdeuThvials daduloidennseudu
fhuhmsveaminedememguansmesugimaniuazann
mMamemuassiuindunlduezidulnnagianniniginnih
Talueman ilsananunaeyuudumeaunmalofuduidiuidu
magnazdmtinasen lilnanndidiesnasauuiy msannan
dazan szuuanssglaaihaalalionn

v Ao a = X A o (Y g oA g A
o Tundaduladeniiuniu vSnaneswinianmwituiuihngn
o tﬂ' o 1 1o/ o o 1 1 !
yngnmanaiemlsinine lsiudnlzvds lsazvanazlsnonan
=) 2 o i = 1Y o 1 - - | <
509 fidulilnajmdesdiosinn wiuduuaesudndaiuinungsn

gAYNININBUNNATY

NUNNINEd eI laanuanasiumhsnuressgiineldes
wu sl dwinafzUndusasmeiviaBesneiegiden
da o & 4 £da oy

naviul lasguinuruinweimanazamwinuiase udrimmua

g X g & g X A oA
vouwauiesdu Sunnginduiunnmun < «wo 13 ing
whlFUselomilionnmldnui iesniidunined 3aldiinia
FIANZNITNNIVOITINIAT eI sTUanTluneTansilgrinis
- Aa Y 4 S 4 v

yninvisemsnseuasesauliBeuios lneffhnsnsdawiadu

Y5¥51UNTINANT

Tuvaizidntu mismiaBsmeldiduinlumssiiumsaiuagumslsiauivefuidiwennmineds
withnanethaiui Tagldfimsiadaaznssumaasdieatiuaumsiadanminedouiimatudo
l 0o ANAN WA bao WnpTimAuyaisdudinaaiugauAnmniminFosmns umssasadmalsznandia
Funnmstinamnatiuayumatadaminends luilga cansanunufuinaldlszmm o> S #
mnaminndeldldtusumitaahsammadhminedelussezusnsu Tasanmsiievesdiinmuiseda
Wannsuun (ne.) swnaldlilunssawemiiauudnugsludnitbisnsabatonnwyszsnamsuiuld

TN b AN WA, wade MEINIAl lsetiumi Fhnsmsdwmingesns memsa yayiga afa
ANNsMITriaBeans numinsms weduazlsemsu lasmisynidadamadiminendeuinanes

] < ¢ o I B J = 1 ¥ a o X X A X i i
LNNLﬂuﬂ;ﬁNQﬂ‘H DUIUIATEIVNIEI LUAINDATNNNINYIAYIUVUNUN UYNUD I LUUDU

Froanufaninefiagi s iBosnsuasyadheiiferdouiuilasnsdeaiaumine deiianu
franiihivgails augnssumsiadaminadeniiima eldaldiasnssulgnihtuius nanes iy
TufudsnadenTan Aofull & fquisu Nabaco WuMIGuFuMITaNuinesdn TasldiBysu
Tidessnimiaideens Tasmwsluduafiodlndifes 1wy weua widndu uaziga i
Ugaih Tufuiufinsganimdednuis @ooo au wiendeumin e quisual Sguuaiinms

o

NUNHINGIAY 509A1a@n9138 a3, Jude @vur Jdanunwminerds wednsol lsetiumi §
FMITINIABEINY MeeIgns fFozindy e Wgnsnndl @n3namgununugImingeans
MeTUFY WA sAMANUNTHBUBEINY Hiniesdutazlszmsuiaunn deldimugesnenn

madulandiusinlumsdaaanyininerde wiihaleedraunasa



Reviving the Devastated Land

The Mae Fah Luang University Establishment Committee decided to choose Doi Ngaem as the university’s
location for various reasons, among them the ideal topography and physical condition that would allow
it to grow and flourish in the future. The site is on Phahon Yothin Road, the main road leading to Doi
Tung Royal Villa. The location is not far from the provincial city’s downtown or Chiang Rai International

Airport with convenient transportation and easy access to infrastructure.

At that time Doi Ngaem was a vast area covered with corn, cassava, marigold, and castor bean fields. The
forests had suffered severe encroachment and no big trees remained. Even the hills of various heights had
been so heavily invaded that all that stood was bamboo.

An agreement was made with government agencies including the Department of Forestry, the Land Reform
Office, and the Chiang Rai Province consenting to the selection of this area as the main campus of the
university. Aerial maps and actual land conditions were inspected for a preliminary scoping. It appeared
that the total area of 4,997 rai was not immediately usable. A provincial committee, chaired by Governor
of Chiang Rai Province, was designated to deal with the problem of encroachment and erroneous land

possession.

Meanwhile, the people of Chiang Rai lent their support to Mae Fah Luang University’s use of the land.
A campaign committee was formed to support the establishment of Mae Fah Luang University on
13 October 1997, in cooperation with the Promotion of Chiang Rai Higher Education Foundation.
A fund-raising campaign was initiated and some 16 million baht was mobilized from donations to aid the

settlement of the university.

In the early stages, this additional fund allowed the university, in cooperation with the Office of Rural
Development, to build an entrance road. The fund was also spent on resettlement compensation, some of
which could not be met from the disbursal of the government budget, for those locals who had occupied
the land before the university was founded.

On 26 March 1998, Mr. Vichan Chaiyanan, Governor of Chiang Rai Province, and Mr. Khamron Bunyacherd,
former governor, together with government officials and private individuals participated in a ceremony to
open the entrance to the university in the Doi Ngaem area. The event underlined the determination for
the university to be built in this area.

To demonstrate to the people of Chiang Rai and all concerned parties that the university’s construction
project was progressing steadily, the Mae Fah Luang University Establishment Committee set up a forest
planting activity at Doi Ngaem on the World Environment Day, 5 June 1998. As many as 5,000 people
from all over the province, especially people from nearby sub-districts including Nang Lae, Mae Khaotom,
and Tha Sud, came to plant trees. Many key individuals at that time, including Commander Decha
Sukharom, Minister of University Affairs; Mr. Vichan Chaiyanan, Chiang Rai’s Governor; Mr. Yongyudh
Tiyaphairat and Ms. Rattana Chongsuthanamanee, representatives of Chiang Rai Province; Mr. Wanchai
Chongsuthanamanee, Mayor of Chiang Rai ; and Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana, Permanent Secretary
of Ministry of University Affairs participated in the memorable event. This provided evidence that all

sectors of Chiang Rai were genuinely part of the university’s establishment.

MSS:QUNUINDADESIVAUUNIVITIUKIINENEE
Fund Raising for the university entrance road.
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Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana
visited the MFU construction site.
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Realizing the Campus University

Following the procurement of the 4,997-rai plot of land in Doi Ngaem area, the Mae Fah Luang University
Establishment Committee accelerated the master plan and design of buildings with a principle to maintain as
much topography as possible and an aim to be a University in the Park in the future. In terms of the layout of
the main campus, the university was set to have a core axis with buildings expanded to surround this core. The

buildings have a similar appearance and color schemes throughout the campus for uniqueness.

The idea led to the design of the entire buildings and utilities as being well-ordered. There are road system and

walkways connecting the buildings for convenience and shady ambience as is apparent today.

IWUSNWSITaUKI3NENde From the initial forest degradation area, the university has developed it in accordance with the master plan
The MFU Inauguration Inscription. until the emergence of a beautifully complete Campus University. Everywhere is lush with dense forests.

Lifestyle of both students and staff members within the campus is so blissful that no other places can offer this.

UKINENABILIWAKaLIUTWNSANSIE LED
Mae Fah Luang University in 2018
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Part of the university from above
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The Mae Fah Luang University
Academic Gown was designed by the
Founding President, Associate Professor

Dr Vanchai Sirichana, in the year 2000.
Representing all of the significant elements
of Mae Fah Luang University in their entirety,
the gown is a robe made of opaque fabric with
a traditionally Thai design. The regal red
color of the gown represents the day of the
birth of Her Royal Highness the late Princess
Srinagarindra.

Each of the front collar folds is adorned with
an embroidered image of a traditional Lanna
flag, which represents victory according to
Northern Thai folklore and signifies the
triumphant accomplishment of the graduates.

The traditional Lanna flag consists of a castle,
amouse, a naga, and a tiger, each conveying
an auspicious meaning as follows:

The castlerepresents the second level of
heaven according to Buddhist teaching,
Indra’s residence.

The mouse refers to the year of birth of Her
Royal Highness Princess Srinagarindra,
B.E. 2443 (A.D. 1900).

The naga, is a mythical creature entrusted
with the responsibility of protecting Buddhism,
which is common in Lanna art work.

The tiger refers to the year in which
Mae Fah Luang University was founded,
B.E. 2541 (A.D. 1998).

The Emblem of Mae Fah Luang University

comprises the following:

« Her Royal Highness Princess Srinagarindra’s Thai initials
(‘d?’), in red and white on a gold surface. Mae Fah Luang
University was granted Royal permission from His Majesty
King Bhumibol Adulyadej to use this initial name adorned
at the university emblem.

« The gold-colored Thai numerals for ‘G’ (8) and ‘e’ (9)
under a golden royal umbrella; the numeral ‘G’ is placed
above the word ‘University’ and the numeral ‘«’ above the
word ‘Mae Fah Luang University’. These symbols represent
Her Royal Highness Princess Srinagarindra as the mother of
the two Thai kings, King Rama VIII and King Rama IX,

of the Chakri Dynasty.

» The Lamduan flower, with white petals and golden-and-
white leaves, symbolizes the university’s determination to
continuously improve the environment and develop the
human resources of the region.
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Symbolic Flower is Lamduan or Homnuan
(Melodorum fruticosum Lour.) — a fragrant
ivory-colored flower with hard petals.
Lamduan is an evergreen decorative tree with
dense foliage that provides shade. Asan
analog to Mae Fah Luang University, it offers
a warm and comfortable learning atmosphere
to students and provides social support.

=) ° o @ ' - a =)
fduszammineasmithval Ao duasuazidnes

The symbolic colors of Mae Fah Luang
University are red and gold.
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Mae Fah Luang University Organization Structure

University Council

University Council Office @

@ Internal Auditing Division

——@ Audit Committee for the University

Administration

l Academi

.................

@® Committee for Promoting University Activities

——@ Finance and Assets Committee

——@ Personnel Administration Committee

~~~~~~~~~~~~~~ [ Advisor to the President ]

¢ Council =

Vice President

[ Assistant to the President ]

=

Administrative Support Unit

[ Academic Office ]

Registrar Division

Research Services Division

Student Development Affairs Division
International Affairs Division

ViR W N &

Quality Assurance and
Curriculum Development Division
6. Postgraduates Studies Office
7. Placement and Co-Operative
Education Division
8. Academic Extension
and Development Office
9. Living and Learning Support Center
10. Mae Fah Luang University Hospital
11. Intellectual Property Management
and Innovation Development Office

I. School of Liberal Arts 1. Center for Information
2. School of Science Technology Services l
3. School of Management 2. Scientific and
4. School of Agro-Industry Technological
5. School of Information Instruments Center
Technology 3. Learning Resources
6. School of Law and Educational Media
7. School of Cosmetic Center
Science 4. Center for Academic
8. School of Health Science Services
9. School of Nursing 5. Sirindhorn Chinese
10. School of Anti-Aging Language and Cultural
and Regenerative Center
Medicine
1. School of Medicine
12. School of Dentistry
13. School of Social
Innovation
14. School of Sinology

12. MFU Sport Complex Center
13. Mae Fah Luang University Medical
Center Hospital

Central
Administrative Office

Property and Asset
Management Office

. Correspondence,

2. Personnel Division
. Policy and Planning Division
4. Building and Grounds

. Public Relations Division
. Finance and

. Procurement and

. Mae Fah Luang University

Academic Services Unit

Document, and Legal 1. Mae Fah Luang

Affairs Division University Book Center
(M-Store)

2. Wanasom

3. Wanawes

Division

Accounting Division

Supplies Division

Bangkok Coordinating
Office

[ Academic Services Unit ]

1. Mae Fah Luang University
Hospital, Bangkok

.............

[ Project/Project on Establishment ]

1. The Project on Establishment
French-Upper Mekong
Sub-region Academic
Cooperation Center

2. Mae Fah Luang University
Botanical Garden

3. Princess Mother Dental Project

4. Mae Fah Luang University
Wellness Center

5. Research & Innovation Institute
of Mae Fah Luang University

[ Other Units ]

1. Tea Institute

2. Center of Excellence in
Fungal Research

3. Mekong Basin Civilization
Museum

4. Center of Excellence in
Natural Products Innovation

5. Information Management Unit
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Chapter 2
PHYSICAL DEVELOPMENT

QouIBUIUTIWNSANSIS LEDY
Doi Ngaem in 2018

“ABYUAN AND UAN’ UNREKUNIODY 9N’ stqzé'nvms‘dam{iuL"flumﬁau\‘i'mﬁw'laaﬂgnmusswﬁu NIYRAIAN
a [ a A = 1 1 a o & 1 a‘ o = c: [~ e: 3 a (9]
ASNUMIINYIATUAD ANTBVAUNTUBNTT ABYUINNANYUAUADUUNUNINWAUAL Fanansiasunfigeudngay

uasasuauuauzaninusisaine (Wlueuan draninWiHdunrnisegnedunaelmane...”

SA9A1ENTIAITE A5 TUTY ASYUS

asnNIsuUA

“... The word ‘ngaem’ from ‘Doi Ngaem’ may mean ‘ngaam’ (literally ‘a two-pronged fork’), since the mountain has
two peaks forming what look like two abutting prongs. After the establishment of the University, a Chinese poet
mentioned to me that because this mountain is shaped like a Chinese brush stand, it would be the most suitable
location for a university and would be a land of intellectuals. Using it for other purposes might not be as proper.

That confirmed our decision to choose this site...”

Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana

Founding President



AD1 dunviuasnisud
Office of the President

AD2 dUunviuusSKisnav
Central Administration Building

Nduo1AISNISANUN
ACADEMIC ZONE

AS  ©21AISUSANSIBINNS
Academic Service Building

AV gudusstuansiia:donisAnun
Learning Resources and Educational
Media Center

C1 21M1SIS8USIV o
Lecture Hall Building 1

C2 21MSISYUSIU ©
Lecture Hall Building 2

C3  21MSISYUSIU @
Lecture Hall Building 3

C4  Kous:suauiGoen
Main Auditorium

C5 @1mswadisovpnin aisdu
Police General Pow Sarasin Building

D1 @21A1slsvoIKIs
Canteen

D2 WWsAturiosasssuguLnfuv
Mekong Basin Civilization Museum

El @1A1sdundvi o
Faculty Office Building 1

E2  21msduindv ©
Faculty Office Building 2

E3  @21msdunds o
Faculty Office Building 3

M3 @1a1sUSaalin
Pre-Clinic Building
$1-S6 @1MSURUaANISMYINgIAEas
na:nalulad

Scientific & Technological
Laboratory Buildings

S7-A ©1ASAUGISIUSNILY
Language Learning Center

S7-B 91ASAUEIYY
Research Center

21A1saIunUsS:avA
Multi-purpose Building

g;‘gg WOUSIDAUKIINAYILWIKAID
MAE FAH LUANG UNIVERSITYSITE PLAN

NduaIAISWNaAY
RESIDENTIAL ZONE

H1  Uluwnsusav
Reception Residence

A1-A2 91AIsiiWnoIwNSHIIayAaINS
Staff Residences

F1-F6 KoWnUNANUIKYY
Female Student Dormitories

Bl KownuUs:1aSg-nAtdg wonuas
Prasert-Tassanee Pungkuman
International Dormitory

IB2  Kownueynsv-IWavlo (kieywaeciud) SaolnAu
Boonsong-Piangjai Harnpanich Asavapokin
International Dormitory

IB3  Kownwadsdolon In1 aisau
Police General Pow Sarasin
International Dormitory

LD1-LD7 NnduKawnanadu o-c
Lamduan Dormitories 1-7

LD8  21ASAWNYAAINSNIDASIWNG
Medical Staff Residence

ST1-ST3  KOWNdNNov o-a
Sakthong Dormitories 1-3

H2-H6 UuWnSUsoLEIKSURUSKIS 919158 ynans
Staff Residences

\' ounpAU
Wanawes

NauaIAISWIAY
SPECIAL BUILDINGS

1 Jguimsuasnl veEco
MFU Memorial Hall 1999

A WSSWUADSTANIGOWS:ASUASUNSIUSUSIBBUT
Her Royal Highness Princess Srinagarindra Statue

B 3KIsws:91dunav
Laan Thong Chaloem Phra Kiat Vihara

¢ Tsowegnuraukidngndenunhkasw
Mae Fah Luang University Hospital

D asuwgnuAaas Rauws:IRgsa co WSSuU
MFU Botanical Garden

E  gudnmuina:dausssududsuss
Sirindhorn Chinese Language and Cultural Center

M 18u-annds
M-Square
I-Park
E-Park
L-Park

navaAIsiKna:dunuinis
SPORT & RECREATION FACILITIES ZONE

F-L  gudiiuki3ngndgniwikasn
MFU Sports Complex

W  JunAsusSaasn
Wanasom Resort

WOUSIDAUINgNAgNLWIKaoD
s W.A.LEDQ

MAE FAH LUANG UNIVERSITY SITE PLAN
IN 2018
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(Above) Satellite image (50 cm.)

showing the site of Mae Fah Luang University

and Mae Fah Luang University Medical Center,
taken by the satellite Pleiades on 19 November 2017
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MAE FAH LUANG UNIVERSITY SITE PLAN
IN 2018
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CONCEPTUAL DESIGN FOR BUILDING CLUSTER MODELS

« The original natural surroundings should be preserved as much as possible,
and the existing topographic objects, such as hills and watercourses, would be
used as key elements in the design.

« The edifices would be harmoniously blended with the natural
surroundings so as to cause minimal disturbance to nature. In addition,
an architectural style suitable for a tropical climate would be chosen,
and the height of the buildings would not exceed four storeys.

« The buildings would be designed based on a Northern Thai architectural style
to create an identity shared by the university and the local culture.

« Emphasis was on a simplistic design that would enhance utility and
convenient access. The buildings were to be grouped into clusters,
such as the educational cluster, the residential cluster and the sports cluster,
all linked by connecting walkways with separate lanes for the handicapped.
The roadways were to have raised footpaths and bicycle lanes. The areas
between buildings were designated as green zones, to allow closer contact
with nature.

« Architectural landscaping would be a priority. The designs of all buildings
were to harmoniously blend with the topographic slopes and contours.

Plants that were highly resistant, hardy or native to the local geography

would be selected for decorative purposes. The existing woods would be
preserved, with zones set aside for more trees to be grown. Much
consideration would also have to be given to the effects of campus construction
on the original mountains and watercourses.

« The university’s symbol or identity would appear at designated spots around

the campus.
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MFU Physical Development Timeline 1997 - 2018
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29 July 1997 The cabinet under 19 September 1998
Prime Minister General Chavalit His Majesty King Bhumibol 25 September 1998
Yongchaiyudh during a meeting in Adulyadej appended his The Mae Fah Luang University
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Chiang Rai approved the allocation signature on the Mae Fah

Luang University Act, B.E.

Act, B.E. 2541 (A.D. 1998). was

of a 4,997 rais (1,976 acres) plot at Doi promulgated on the Royal

Ngaem for Mae Fah Luang University T Thai Government Gazette. : )
as a campus construction site. 4. | @AD. Mae Fah Luang University : 22July 99 The construction
1998). adopted this date as the : of Mae Fah Luang University
university establishment : campus buildings started at Doi
anniversary day. : Negaem site.
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26 March 98
Thousands of local
residents in Chiang Rai 18 June 99 Mae Fah
Luang University and
CH. Karnchang Public

Company entered into a

took part in clearing 5 June 98 Over 5,000 people

the area for the campus united to show their support

15 August 97 The Ministry of
University Affairs contracted Architect

entrance, marking an for the founding of the university

auspicious moment and participated in the inaugural 2,325 million Baht contract

in the history of the reforestation activity on the for the construction of

110 Company Limited Group to design

university.

amaster plan for campus buildings, slope of Doi Ngaem, where Mae Fah Luang University

infrastructure and landscape.

campus buildings.

more than 70,000 seedlings
The completed design, which cost

39,754,000 Baht (thirty-nine million,

were planted in the 700-rai

(280-acre) area.

seven hundred and fifty-four thousand

i 0& AN €L NGNS
L9 IdUWIN MU ol
Cyde udnade

Baht only), was inspected and accepted
on 10 March 1998.

15 October 99
. 12 Temporary office
: buildings finished
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2 May 2000 On behalf of His Majesty King
Bhumibol Adulyadej, Her Royal Highness
Princess Chulabhorn Valayalaksana graciously

o SUIAN bEEO
ANRINTZINTAUNTAN ANUTHY
AN EdanszAIiumsszneuing
fangnomsguinmuuasiaussaniudiuss
wmInendeusivhvan

9 December 2000 Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn

graciously presided over the foundation stone
laying ceremony for the Sirindhorn Chinese

Language and Culture Center,

wé¢ec|2001

bx SUNAN ee Hrunmdodiuemsaudnmn
uazimusssuIudsuss lasusinSumnaedaiedu

NANNNAYUNIU %o China Yunnan Corporation for
International Techno-Economic Cooperation

29 December 01 Construction commenced on
the Sirindhorn Chinese Language and

Culture Center by the China Yunnan

Corporation for International Techno-Economic

Cooperation Company from Yunnan Province.

presided to perform the foundation stone Mae Fah Luang University.
laying ceremony for
Mae Fah Luang University
o o I R N O N N N RN R

caa
Lo UNTIAN co WDHnlgi
M3nediNeIMINIMATaITVes
urIngasuihnaig

23 January 00 The ground
breaking ceremony to commence

construction was presided over by

Assoc. Prof. Dr. Vanchai Sirichana,
President of MFU.
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MFU Memorial Hall 1999

The Memorial Hall was formerly part

of the first cluster of 12 buildings in the
front area of the university constructed
to accommodate both classrooms and
administrative offices in the first phase of
the university’s founding period. In 2006
the entire area was repurposed to house
the university’s business development
unit and amenities such as a book center,

banks, shops and restaurants.

On 26 September 2012, a farewell ceremony
was held to dismantle the 11 original
buildings, making way for the construction of
M-Square with only one left to be marked
as the Memorial Hall.

Total usable space: 300 square meters
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24 March o2

Students Canteen (D1),
Dormitory (F1-1, F2, and M1-1)
finished

od WIAINIYU & 01msgud

wiesfloinenmaniuazmalulad o
(S1), mnsvenatindnvds F2

udneia

16 November 02
Scienctific and Technological

Laboratory 1 (S1), Female Dormitory

(F2) finished

vo LVIIU bEee 91MmsEousu C1,
Aeadaudiiaa

27 April 02 Lecture Hall
Building 1 (C1), finished
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20 August 02 The Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center was completed

in 7 months.

Lo SUIAN &€& 713
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21 December o2
Learning Resources and Educational Media
Center Building (AV) finished
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Lecture Hall Building 1 (C1)

The Lecture Hall Building (Cr) is a common
learning space for students from all
schools, featuring 18 lecture rooms with
38 seating capacity, I room with 44,

2 rooms with 70 and 2 rooms with 150

seating capacity.
Total usable area: 15,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 —

27 April 2002
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Learning Resources and
Educational Media Center
(AV)

The Learning Resources and Educational
Media Center is a 5-storey building, housing
the library and educational media production
unit with the 3rd floor dedicated to the
MFU Memorial Hall.

It provides various forms of resources
including printed and AV related to
studying and research, featuring

an accessible catalog searching system.
There are currently some 160,000 books
in the center with 800 seats and 21 study

rooms.
Total usable area: 11,800 square meters

Construction period: 18 June 1999 -

21 December 2002
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Canteen (D1)

Canteen (D1) is a 2-storey building with the
2nd floor used as a canteen accommodating
1000 seats, and the ground floor as offices for
Student Development Affairs Division and
Living and Learning Support Center, student

clubs and space for student activities.
Total usable area: 6,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 - 24 March

2002
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Female Students
Dormitories

A group of four buildings, F1-F4, featuring
4 storeys and 77-80 rooms each, is the
lodging for first year students capable of
accommodating between 308-320 students
each. All the buildings strictly conform to
safety standards and are equipped with
necessary amenities for campus living,

including washing and rest areas.

Total usable area: 4,100-4,300 square me-

ters / building

Construction started on 18 June 1999 with
the F1, F3 and F4 completed on 24 March

2002 and the F2 on 16 November 2002
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Sirindhorn Chinese
Language and Culture
Center

The Sirindhorn Chinese Language and
Culture Center was established through the
cooperation between Mae Fah Luang
University and the Government of the
People’s Republic of China to serve as a
focal point for the study of Chinese
language and culture in Thailand. The
government of the People’s Republic of
China (PRC) intended to provide Sirindhorn
Chinese Language and Culture Center as

a gift to the Thai people and to celebrate
the centennial of the birth of HRH Princess

Srinagarindra.

The compound of Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center was designed
in a classical Chinese architectural style
and decorated by a Suzhou Chinese garden.
Certain construction materials and decorative
items, such as roof tiles, double lion sculptures,
lotus-shaped cornices, crescent-arched
doors, hexagonal windows, were shipped

from China.

Her Royal Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn graciously laid down the
center’s foundation stone on Saturday

9 December 2000. The construction by
China Yunnan Corporation for International
Techno-Economic Cooperation began on
29 December 2001, and was completed in
early August 2002. The government of the
People’s Republic of China officially
handed the center over to the university on

Tuesday 20 August 2002.

On the occasion that Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn
celebrated her 48th birthday anniversary,
the university humbly asked for HRH to
bestow the name ‘Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center’ upon the
institute. The permission was granted. HRH
Princess Maha Chakri Sirindhorn presided
over the opening ceremony of the Sirindhorn
Chinese Language and Culture Center of
Mae Fah Luang University on Tuesday

3 February 2004.
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27 January 03 Her Royal Highness Princess Maha
Chakri Sirindhorn visited the Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center .
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: 17 May 03

: Scienctific and Technological
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. Staff Residence (A2) finished
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13 December 03

Scienctific and Technological
Laboratory 5 (S5) snd Male dormitory M2
(now female dorm F6) finished
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. 5 March o3

. Office of the President (AD1),
Faculty Office Building 1 and
: 2(E1, E2), Main Auditorium
* (Cy4), and Canteen D2 (now
the Mekong Basin Civilization
Museum) finished

66

© oo WOUNIAN @D

¢ omeniindAnmme M1-2
¢ (fhgtfufie vewntindnymds F5)
D wdndte

: 17 May 03

: Male Dormitory M1-2 (now
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Staff Residence (A1) finished :

23 August 03
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28 September 03
Lecture Hall Buildings 2 and 3
(C2, C3) finished
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3 February 04 Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, on behalf of
His Majesty King Bhumibol Adulyadej, presided over the inauguration of
Mae Fah Luang University and the Sirindhorn Chinese Language and Culture Center.
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15 December 04 Her Royal Highness Princess Galyani Vadhana, on behalf
of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, presided over the royal casting
ceremony of Her Royal Highness Princess Srinagarindra statue.
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I May 04 Staff Residences (H3, H4, Hs,
H6), Academic Service Center building (AS)
finished.
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23 December 04 :
Queen Sirikit 72nd Jubilee :
Sport Arena finished
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Office of the President
(AD)

Office of the President is a two-storey
building that is uniquely decorated,
elegant yet simple. It contains the offices
of the President, Vice Presidents and
Assistant Presidents as well as other
administrative officers. It also serves as

areception hall for official visitors.

Total usable area: 6,200 square meters
with 500 square meters for underground

parking

Construction period: 18 June 1999 -

5 March 2003
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Lecture Hall Buildings

Lecture Hall Buildings are a cluster of
buildings which accommodate common
learning areas for students from all schools

of the university.

Lecture Hall Building 2 (C2)

Comprising 18 lecture rooms with
80 seating capacity and 6 rooms with
180 seating capacity, and also accommodating

the Postgraduates Studies Office.
Total usable area: 8,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 —

28 September 2003

Lecture Hall Building 3 (C3)

Comprising 4 lecture rooms with 350

seating capacity.
Total usable area: 3,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 —

28 September 2003

Main Auditorium (C4)

is the university main conference hall used
for important occasions, including the
university’s graduation ceremony. It is

capable of accommodating up to 1,500 seats.
Total usable area: 2,300 square meters

Construction period: 18 June 1999 —

5 March 2003
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Faculty Office Buildings

Faculty Office Buildings are a cluster of 5-storey
buildings featuring the Lanna style of roof and
housing the offices of various schools. Each office is
separated but has convenient access to one another.

Faculty Office Building 1 (E1)

houses the offices of the 4 Schools; School of
Liberal Arts, School of Management, School of

Social Innovation and School of Sinology.
Total usable area: 11,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 — 5 March 2003

Faculty Office Building 2 (E2)

houses the offices of the 3 Schools; School of Law,

School of Cosmetic Science and School of Nursing.
Total usable area: 11,000 square meters

Construction period: 18 June 1999 — 5 March 2003

Faculty Office Building 3 (E3)
houses the offices of the 4 Schools; School of

Science, School of Information Technology, School

of Agro- Industry and School of Health Science.

Total usable area: 12,994 square meters

Construction period: 22 October 2010 — 13 July 2013
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Staff Residences

is a group of dwellings constructed for
the university’s executives, lecturers and

personnel.
Staff Residence (Al)

is a group of 4 buildings, A1-1/A1-3/AI1-4,
featuring 3 storeys each and accommodating
lecturers and personnel. The A1-2 is for

visitors.

Total usable area: 960 square meters/

building

Construction period: 18 June 1999 —

23 August 2003
Staff Residence (A2)

is a group of 4 buildings, A2-1/A2-2/A2-3/
A2-4, featuring 3 storeys each and

accommodating lecturers and personnel.

Total usable are:a 1,200 square meters/

building

Construction period:1 8 June 1999 —

28 June 2003
Staff Residences (H3-H6)

Guest houses, H3 - H6, are for accommodating
executives, lecturers as well as personnel

and visitors.

Total usable area: 85-170 square meters /

building

Construction period: 18 June 1999 —

1 May 2004
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Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn), on behalf of His
27 February 06 Her Royal Highness Princess Maha

Chakri Sirindhorn presided over the royal casting
ceremony of the Laan Thong Buddha image.

Majesty King Bhumibol Adulyadej, presided over the inauguration
ceremony of the statue of Her Royal Highness
Princess Srinagarindra and the opening ceremony of
Queen Sirikit 72nd Jublee Sport Arena.
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Prasert-Tassanee Pungkuman
International Dormitory finished
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Her Royal Highness

Princess Srinagarindra Statue

Mae Fah Luang University was granted
royal permission by His Majesty King
Bhumibol Adulyadej on 20 September
2004 to have a statue built in honor of
Her Royal Highness Princess Srinagarindra
and erected on the university’s campus.
The statue symbolizes Mae Fah Luang
University staff's and students’ loyalty and

respect to our beloved Princess Mother.

During the construction of the statue,

Her Royal Highness Princess Galyani
Vadhana, Princess of Naradhiwas, kindly
observed the creation of the statue model as
sculpted by Lieutenant-Colonel Nophadol
Suwansombat. Later, on Wednesday

15 December 2004, Her Royal Highness
on behalf of His Majesty King Bhumibol
Adulyadej, presided over the casting

ceremony at the statue site,

Mae Fah Luang University. On Sunday

11 December 2005, His Majesty King Maha
Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun
(while holding the title of HRH Crown
Prince Maha Vajiralongkorn), on behalf
of His Majesty King Bhumibol Adulyadej,
presided over the opening ceremony of
the monument of HRH Princess

Srinagarindra.

The following day, Monday 12 December
2005, Mae Fah Luang University held a

traditional Lanna consecration ceremony
to complete the inauguration of the statue

in an appropriate and propitious manner.
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Wanasom Resort

The resort on campus was built for
healt and rehabilitation as well as an
accommodation for the university’s
guests. The resort consists of 60 rooms
(52 superior of 40 sqm each, 6 deluxe
villa of 45 sqm each and 2 suites 75 sqm
each), 3 meeting rooms, a restaurant,

2 swimming pools and a spa.
Total area: 9,138 square meters

Construction period:
First Phase: 9 September 2004 —
23 February 2006

Second Phase: 5 November 2008 -

12 July 2010
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13 February 07 Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn 17 February 08 Her Royal Highness Princess Maha Chakri
presided over the Foundation stone laying ceremony Sirindhorn presided over the gable-mounting ceremony of the
for the Hospital of Mae Fah Luang University Laan Thong Vihara and enshrines Lord Buddha’s relics onto

the statue’s apex.
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Laan Thong Buddha Image in Commemoration of Her
Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn’s
50th Birthday Anniversary

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn graciously
granted her permission to cast the Buddha image to mark her
soth Birthday Anniversary and also serve as the university
principle Buddha image.

The Buddha image, sculpted by Lt Col Noppadol Suwanasombat,
was modeled after its namesake, the Laan Thong Buddha Image
in the main chapel of Wat Phra Kaew, Chiang Rai, on a scale of
90:100. The Laan Thong Buddha Image was cast in a mix of silica
and bronze, giving worshippers an overall impression of serenity
and reverence.

On 17 February 2008, , Her Royal Highness Princess Maha
Chakri Sirindhorn presided to perform the ceremony of placing
relics in the head of the Laan Thong Buddha Image.
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in the shape of “mother hen hatching her
eggs”. The design was inspired by Viharas
at many well-known temples, among them
Phra That Lampang Luang, Wat Lai Hin
and Wat Pong Yang Khok in Lampang
province, and Wat Chiang Khong in

Luang Prabang.

The Vihara was built to commemorate
Her Royal Highness Princess Maha
Chakri Sirindhorn 50th Anniversary and
enshrine the Laan Thong Buddha Image,
as well as to serve as a venue for major
Iaiahansensamifiunsealsznouiitensef religious events and a peaceful place for

The Vihara was designed by the local
artist, Rung Chantaboon in traditional

Lanna style with open walls and the roof

Laan Thong Vihara

The Vihara measures 8.9
meters by 20.05 meters,
covering 180 square
meters. It is a wooden
building on brick-and-
concrete foundation.

By royal permission,
Mae Fah Luang
University has mounted
Her Royal Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn’s Thai initials (‘6i%’) on the
frontal gable.

The construction of the Vihara lasted
377 days, from 12 October 2006 to

13 December 2007. Its cost, which
amounted to approximately 10 million
baht, was covered entirely by donations
from the faithful Buddhists.

On Sunday 17 February 2008, Her Royal
Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn paid a royal visit to the Laan
Thong Vihara and presided over the gable
apex mounting ceremony. The Princess
also planted a bodhi tree in the Vihara

grounds.
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Mae Fah Luang University
Hospital

Mae Fah Luang University Hospital serves
as a center of teaching, learning and
research for lecturers and students in
School of Health Science including Applied
Thai Traditional Medicine, Traditional
Chinese medicine, and Physical Therapy.
The hospital also provides medical services
for the public with integrated medicine. In
addition, the hospital provides academic
services regarding health promotion,
disease prevention, healing and
rehabilitation. The hospital comprises

two adjoining buildings. One is a 4 storey
building for outpatients. The other is a
3-storey building with 112 bed capacity for

inpatients.

Construction period:
Outpatient Building: 15 September 2006 —

9 December 2008

Inpatient Building : 30 August 2007 -

12 October 2009
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Central Administrative
Building (AD2)

The Central Administrative Building,
expanded from the Office of the
President, houses the offices of the

university divisions.
Total usable area: 4,900 square meters

Construction period: 21 October 2008 -

10 June 2010

87



88

21ASWaasIvIoNINN
ansdau (C5)

flueansge « su 15flunmsisouuazls
TnAINTINYINANHINAZYOINIING T Y
Tulomasieg

¥

X dg o
Wu“ﬂi‘ﬁﬁﬂﬂ &, blwo ANTNINAT

3282NANTADEIN mo TINAN b&&o -
& TUNAN bEdlo

Police General
Pow Sarasin Building (C5)

Police General Pow Sarasin Building (Cs)
is a 5-storey building, housing lecture

rooms and spaces for students’ activities.
Total usable area: 9,620 square meters

Construction period: 30 August 2007-
9 December 2009
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Pre-clinic Building (M3)

A 6-storey building consists of

an anatomy lab, a biological lab,

a toxicology lab, a parasitology room,

a physiotherapy room, a midwifery room,
a teaching room for massage and herbal
ball pressing, a diagnosis and acupuncture
room, an alternative medicine room,

a herbal sauna room, a traditional Thai
pharmaceutical room, a lecture room with
30 seating capacity. It is also the offices of

School of Medicine and Dentistry.
Total usable area: 16,642 square meters

Construction period: 29 September 2008 -

9 November 2010
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26 February 15 Her Royal Highness Princess
Maha Chakri Sirindhorn presided over the foundation
stone laying ceremony for the Mae Fah Luang
University Medical Center
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Medical Staff Residence
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© 26 May 16
. Sakthong dormitories 1 and 2
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L-Park 1u M-Square udaiaia

9 October 15
I-Park building and L-Park
building in M-Square finished
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Scientific & Technological
Laboratory Buildings
Cluster

The Laboratory Buildings Cluster consists

of laboratories and workshops that facilitates

wide range of experimentation. The cluster

also serves as the center for scientific tools
and technological instruments for use in

all courses.

Scientific and Technological
Laboratory 1 (S1)

is a computer laboratory.

Total usable area: 4,300 square meters
Construction period: 18 June 1999 -

16 November 2002

Scientific and Technological
Laboratory 2 (S2)

consists of laboratories for analysis and
testing, drawing, tissue culture, biology
and biotechnology. It also serves as the
office of Scientific and Technological

Instruments Center.

Total usable area: 4,500 square meters
Construction period: 18 June 1999 -
19 April 2004

Scientific and Technological
Laboratory 3 (S3)

consists of laboratories for basic science,
drawing, engineering, physics, post-harvest
technology, biology and biotechnology

and cosmetic science.

Total usable area: 9,400 square meters
Construction period: 18 June 1999 -
19 April 2004

Scientific and Technological
Laboratory 4 (S4)

consists of laboratories for food technology,

material science, and the instrument

maintenance unit.

Total usable area: 3,600 square meters
Construction period: 18 June 1999 -
17 May 2003

Scientific and Technological
Laboratory 5 (S5)

is a warehouse of the Building and
Grounds Division and the office of the

Lan Dao Water Factory.

Total usable area: 3,000 square meters
Construction period: 18 June 1999 -

13 December 2003

Scientific and Technological
Laboratory 6 (S6)

consists of laboratories for physiology,
anatomy, cosmetic science and the MFU

Herbal Medicine Laboratory.

Total usable area: 6,100 square meters
Construction period: 18 June 1999 -
19 April 2004
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Research and Language
Learning Center (S7)

Research and Language Learning Center
(S7) is a pair of 4-storey buildings, S7-A
and S7-B, with S7-A being the location

of the Self Language Learning Center
(SALLC), featuring meeting rooms, lecture
rooms and a cinema room. S7-B is the
office of the Institute of Excellence in
Fungal Research, Information Technology
laboratories such as a multi- media room,
a broadcasting room, a computer network
room, a database room, a research room,

and a software engineering room.
Total usable area: 15,331 square meters

Construction period: 17 August 2009 -
19 July 2012
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M-Square

M-Square consists of 3 buildings: E-Park
(Education Park), I-Park (Innovation Park)
and L-Park (Lifestyle Park).

E-Park Building

is a center of learning development of the
university, housing various training rooms
for the Aviation Business Management
Program such as a passenger simulation
room, a reception department and a
check-in counter; training rooms for the
Service Industry Management Program
such as a kitchen, a washroom, a bar and
a dining room; as well as a cosmetic science
lab; and the office of the academic service

center; and the book center (M-Store).
Total usable area: 11,000 square meters

Construction period: 26 September 2012 -
5 June 2015

I-Park Building

serves as a center for technological transfers
by the university both internally and
externally. The co-working space is aimed
to serve those looking for inspiration,
counseling, technology and assistance
from experts from the university’s incubation
projects. The building houses a business
management and development lab and
the office of the income and assets
management bureau, the office of the
innovation development and intellectual
property management, a lab for MBA
students and a learning center for IT

students.
L-Park Building

is a lifestyle space featuring a variety of
shops such as cafes, a stationary shop,

a pharmacy and a convenient store.

Total usable space: (I-Park and L-Park)

7,500 square meters

Construction period: 18 January 2013 -
9 October 2015
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Mae Fah Luang University
Medical Center Hospital
Building

The MFU Medical Center Hospital, with
400-bed capacity, is a learning source and
practice ground for medical students,
nurses and other medical staff, featuring
all resources for studying and teaching as
well as advanced medical research. It can
provide treatments to all patients
regardless of their social status by
qualified doctors, modern equipment
and eflicient systems. Its main
components are standard operation
rooms, a large scale emergency center,
radiation therapy and diagnostic rooms,
and centers of excellence in many fields
such as cardiology, orthopedic, neurology,

nephrology and oncology.
Total usable area: 110,766 square meters
Construction period: 21 April 2015 -

3 April 2018
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“The moment I saw Doi Ngaem,

a thought suddenly crossed my mind.

I wanted to see this piece of land fully
reforested, so that Mae Fah Luang University
would appear to be surrounded by woods
and trees in a verdant natural forest

or as a university in the park.

Today, that dream has come true,

and I hope it will remain so forever.”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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Trees always give.

They offer food, shelter, medicine,

and energy for us to live safe and sound.
Trees never do harm.

Rather, it is us who constantly
destroy trees and forest.

In all good conscience,

let’s plant and preserve trees.

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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he beautiful environment of Mae Fah Luang University has flourished consistently,
T becoming a unique feature of the university which has a strong will to “reforest”
following the path of HRH Princess Srinagarindra. All elements including respect for the nature
of the area, the cooperation of all parties, and even more importantly good planning, design and
construction have been carefully composed to maintain the perfection of the beautiful
surroundings. The ambience that also reflects the local Lanna architectural style is well blended
and harmonized with nature. These are the key elements that contribute to the ‘University in

the Park’ as it is today.

The landscaping of Mae Fah Luang University starts from the main entrance which is lined
trees planted throughout to form a ‘tree tunnel’. The passing years have seen this green tunnel

become one of Thailand’s most stunning thoroughfares.

On entering the campus, the first impression is of elegant academic buildings surrounding the
pond in which their reflection can also be seen. The memorial statue of Her Royal Highness
Princess Srinagarindra stands at the very center. The upper slope area is home to the president’s
office with Doi Ngaem as the background to the whole picture — a carefully composed image

with a symmetrical line that impresses the visitors.

All edifices in the campus are designed to perfectly fit the original slopes and contours of the
topography and none of the roads runs in a straight line as every attempt has made to retain the
natural geography as much as possible, with both flowering and non-flowering trees also

planted. This pleasant atmosphere is unique to the Mae Fah Luang University.
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The university planned to develop its entire of land as green parks scattered all over the vast area, and thus introduced
the tree planting scheme. Each new student is encouraged to plant trees and visitors to the university are invited
also to follow the continued practice of tree planting on various occasions. Starting with only hundreds of students
and personnel helping to plant the trees, there are now tens of thousands of students in the university — and

accordingly a hundred thousand trees are flourishing today.

Mae Fah Luang University has embraced the tree planting initiative of His Majesty King Bhumibol Adulyadej

as guidelines for its reforestation project. The royal initiative encompasses these three principles: I. preservation
of forest and environment, 2. reforestation and tree planting and 3 development for the sustainable
co-existent between community and forest. The approach that the university has taken is, however, “planting
trees in people’s mind”, and “reforestation without actual planting,” which would eventually lead to the three

aforementioned principles.

In 2001, the university built a clay reservoir, carrying capacity of 1.4 million cubic meters, behind Doi Ngaem to
serve as the source of tap water for the university. The water catchment of this reservoir is the entire Doi Ngaem
and it filled rapidly as many downpours were experienced in the year after the completion of the reservoir. Today,

the university produces tap water from the reservoir for its consumption 4-5 thousand cubic meters per day.

The fertile forest of Doi Ngaem is of great significance to the level of water in the reservoir. The more bountiful the
forest is, the more water flows into the reservoir. These days the abundance of the forest is proven by the

unceasing flow of water into the reservoir even during the dry season.

The reservoir of Mae Fah Luang University is not merely useful for living purposes, but also gives spectacular
scenery for the Wanasom Resort, built behind Doi Ngaem by the university. It is a leisure place for students to rest

and relax amid the beautiful and serene nature.

Everyone at Mae Fah Luang University has devoted to improvement of the campus area to be naturally beautiful
and to become a role model of the recovery work to modify the degradation area in a short time. Mae Fah Luang
University is now a complete ‘University in the Park’ featuring serenity of man-made forests that are beautiful in
every season. Although unnatural, the forests here are plenty of biodiversity and can be a good source of natural

science study.

The person playing a major role in this difficult mission is Associate Professor DrVanchai Sirichana, Founding
President, who has adopted the royal aspirations and initiatives of reforestation for many projects, some of which

are still continuing.
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MFU Botanical Garden

on the Auspicious Occasion of His Majesty the King’s 80th Birthday Anniversary
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The MFU Botanical Garden Commemorating

the 8oth Birthday Anniversary of His Majesty
King Bhumibol Adulyadej was established on

21 December 2007 on a 1,000-rai (500 hectares)
plot of land behind Doi Ngaem to honor His
Majesty King Bhumibol Adulyadej and to fulfil
the aspiration of Her Royal Highness Princess
Srinagarindra of “Reforestation and Human
Resource Development.” The botanical garden,
designed as a knowledge park blending with

the natural environment, endeavors to instill in
students, pupils and the public the importance
of environmental preservation, and also to be a
new tourist attraction of Chiang Rai. The garden
also organizes various tree planting schemes

annually.

The concept of the botanical garden is an area
with the least maintenance costs possible. The
setting is in most natural environment featuring
only infrastructure for the convenience of visitors.
Mr. Songkram Cheewaprawatdamron, a member
of the university council, has continuously
contributed in both financial terms and plant
seedlings. The Department of Rural Roads
helped to construct a 5-metre wide concrete road
in the garden area, starting from Laan Thong
Vihara to Wanasom, covering 4 kilometres, en-
abling visitors to complete the walkway around

Doi Ngaem.
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Biodiversity

The university’s biodiversity survey of its premises has
found a total of 159 animals divided into 4 groups: 1)

7 mammal species, 2) 143 aves species, 3) 10 amphibian
species and 4) 8 reptilian species. Also found were rare
animals such as Psittacula Finschii (grey-headed parakeet),
Pycnonotus Jocosus (red-whiskered bulbul), listed as near
threatened -NT- by the Bureau of Environmental and
Natural Policy and Plan. Another rare bird spotted was
Agropsar Philippensis (chestnut-cheeked starling). (Data
as of 31 May 2018)

Doi Ngaem, once degraded land with some plots cultivated
by villagers growing crops such as bamboos, is today thriving
with a wide variety of trees following the reforestation
scheme by the university. A recent survey has found a total
of 131 plants of which 84 are perennials, 4 shrubs, 14 herbs,

7 grasses, 8 creepers and 18 ferns.
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University Utility System

Roads: The university’s roads comprise a total of 20.6 km-Asphalt concrete road,

and a 4.8 km concrete road.

Power system: Generated and transmitted by the Provincial Electricity Authority
PEA, the system is divided into 2 categories: 1. The high voltage system of 115 kV to
be transformed step down by the substation for consumption within the
university. The back-up system is to be utilized in case of power disruption or

a blackout for maintenance. The university also has been supported by the
Department of Alternative Energy Development and Efficiency in setting up its
solar cells, a clean energy source which could reduce the electricity consumption
from the PEA.

Water Supply System: Mae Fah Luang University produces its own tap water
using raw water from its reservoir, which is enough for the university’s

consumption.

Waste Water Treatment System: There are 4 waste water treatment plants,

capable of treating up to 5,000 cubic meters of waste water per day. Waste water

is kept strictly separated from the topsoil water.
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Trees on campus

“ “‘University in the Park’ has been declared as a vision for the university since its very conception for two
main reasons: I. to return Doi Ngaem to its fertile state, setting an example that a degenerated forest could
be restored by humans 2. To follow in the footsteps of HRH Princess Srinagarindra in planting trees to

preserve the environment and restore the damaged nature.

In the master plan for construction, contractors were required to plant some 20,000 trees within the
university, marking the start of tree planting scheme in earnest. However, at least 10,000 trees were later

planted each year, covering the university’s entire grounds with countless varieties of trees.

Visitors always wonder why trees in the university are planted so close to each other and seem to look
disorganized. The answer is that we want to create a natural forested look to the extent possible by randomly
combining varieties of plants, imitating the natural mixed deciduous forest. Trees are capable of living
together in harmony if they are not disturbed. When natural selection is allowed to take place, propagation
would be in balance, with those weaker dying, leaving only the fittest ones to flourish. The woods of MFU

thus look most natural.

The policy to encourage each student to plant trees each year is a vital mechanism to instill in them love
and care for trees and nature, which also helps increase the number of trees within the campus. Students
are proud that they are truly part of the university. This success, however, makes it more and more difficult
to find an empty space for students to grow additional trees! From now on, maintenance must take priority

to ensure lasting growth and beauty.

All the trees lining the main entrance of the university were planted as none existed. Planting trees on both
sides and in the middle of the road created a leafy tree tunnel and the dream of seeing such a wonderful

sight has now come true.

Tree planting in barren land must start with fast growing plants such as legumes to enrich the soil. Those

plants included rain trees, flame trees and copper pod trees. Other plants were also sown at the same time.

The planting scheme of MFU would have never been a success if the university’s community did not care
for trees or nature. This mission has been possible because of the genuine love and concern by all. Visitors
to the university usually remark that MFU'’s trees have been flourishing due to good soil, water and weather;
hardly anyone ever acknowledges that we have excellent upkeep. They think the reason their trees back

homes do not grow well is because of poor soil and weather, which is not true.

Any degraded lands can be revived to become a lush forest once again. An obvious example of this is the
Health Park, originally a 4 rai (0.6 hectare) plot of empty land which was turned into a verdant place full of

trees within a mere 2 years, and a shady, pleasant park in four years.

Mae Fah Luang University has applied the initiative of His Majesty King Bhumibol Adulyadej as a guiding
light for its reforestation plan. Doi Ngaem, which was once very barren, has been transformed into a
bountiful, lush forest all year round. The university has been wholeheartedly grateful to His Majesty and

hopes this initiative will be adopted by others so as to create more fertile forests for the country.”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana
From the book, “Road to Doi Ngaem”
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“Only by continually offering the ‘New,
Different, Better’ philosophy to society,

will Mae Fah Luang University move forward
with its unique identity becomes one of

the world’s leading universities in the future.”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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C ommitted to developing academic work to the fullest extent possible, Mae Fah Luang

University has always set a vision for implementation according to the reality of the

country’s higher education development. This includes the demand for manpower in various
fields, as well as the strategy to lead the university to become recognized and accepted as a

national educational institute.

Key to accomplishing any task is the three-word philosophy —

New-Different-Better

Mae Fah Luang University has abided by this principle in setting policies throughout its long
years of operation. The new, distinctive and superior programs offered, and the launch of new

projects are all derived from this thoughtful philosophy.

In the academic year 1999, Mae Fah Luang University had 4 schools namely the School of Liberal
Arts, the School of Science, the School of Information Technology, and the School of Agro
-Industry. Two programs were offered at the undergraduate level — bachelor’s degree in science,
majoring in information technology (later changed to information technology management);

and bachelor’s degree in science, majoring in food technology.

The university later offered additional programs with higher degrees. Master’s and doctorate
degrees were launched in 2002 and 2004 respectively. As the number of students increased, the
university gradually inaugurated new schools and programs in a timely manner and reached

78 programs, the highest number, in 2016.

Presently (as of 2018), Mae Fah Luang University offers a wide variety of programs with degrees
ranging from diploma to doctorate levels. Operated by the university’s 14 schools, a total of
73 programs have been created to cover the three clusters, namely Science and Technology,

Social Science, and Health Science.
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Timeline of Schools’ Establishment

LECL
1999

’ 9 March 1999

School of Liberal Arts

Established to be responsible for teaching and learning of fundamental courses in
humanities and social sciences which are essential subjects for all first-year students.
Later, opened a bachelor’s degree in English Major program in academic year 2000.

School of Science

Inaugurated to be responsible for teaching and learning of fundamental science courses for

all first-year students.

@ Sscience and Technology Cluster

&) Social Science Cluster

@ Health Science Cluster

18 December 2006
School of Nursing

Established as a memorial tribute to honor HRH Princess Srinagarindra. It was
opened for the first-class of students in 2006 and operates to supply the nursing
needs of the country.

In consideration of how important this discipline is for the country’s development in science
and technology in the future, the school launched a biotechnology program in academic
year 2001, the first program to offer a bachelor’s degree at the school.

V&cn (GTele{cd
2000 2001

School of Information Technology

VEEE
2002

Opened a bachelor’s degree in Science in Information
Technology Management program since the first academic
year of the university’s operation. This is a science of the
future and is important for the country’s development and
high labor demand.

School of Agro Technology (Presently, School
of Agro- Industry)

Opened bachelor’s degree in Science in Food Technology
since the first academic year of the university’s operation.
The science in this discipline is consistent with the location of
the university, which is in the upper North. Since Thailand
is one of the six countries in the world that can produce
food for the global population, the demand for agricultural
professionals is still very high.

(GIc{cts)

2003

School of Management Science
(Presently, School of Management)

Established in recognition of the fact that all professions require
management expertise and Thailand lacks personnel in this field.
The university aims to produce graduates who are creative entre-
preneurs in both theory and practice. In academic year 2001, the
school opened its first bachelor’s degree in Tourism Management
program, which has proved a popular branch of study.

LG
2004

23 January 2003
School of Law

Inaugurated in academic
year 2003 to respond to the
demand for quality legal
personnel and keep up with
the growing number of
legal entities. The university
invited highly qualified law
scholars to participate in
teaching. As a result, the
school quickly became
accepted and well-known.

LEGS
2005

21 November 2007

School of Anti-Aging Medicine
(Presently, School of Anti-Aging and
Regenerative Medicine)

Opened in academic year 2008 aiming to
develop the science of anti-aging and
regenerative medicine that will see greater
demand in the future. The school is available
only for Master’s and Doctoral degrees.
Admission is restricted to medical graduates,
with the exception of the regenerative
medicine program, which is available for
general individuals.

VEGN
2006

&&o
007

vw&&O
2008

31 January 2005
School of Cosmetic Science

Established as Thailand’s first cosmetic science school, in
recognition of the growth of cosmetics and beauty industry,

its potential to be part of the country’s development, and thus
the demand for a greater number of qualified personnel. The
school opened bachelor’s and master’s degrees in the Cosmetic
Science program in 2005.

School of Health Science

Opened in academic year 2005 for a bachelor’s degree program
in Applied Thai Traditional Medicine and Public Health. The
school aims to develop graduates in Thai Traditional Medicine
and other alternative medicine approaches. A curriculum in
Chinese Traditional Medicine was launched in 2014, and many
more curricula have been improved to cover the direction of
the country’s public health strategies.




VEECL®
2009

VEENO
2010

V&E:
20I1

VEE
201

19 January 2012
School of Medicine

Established in response to the university’s view that Thailand is lacking a great number
of physicians and medical specialists, especially in the upper northern region.

Mae Fah Luang University aims to produce physicians of high quality and virtue to
work for society. The operation of the school will follow the path of HRH Princess
Srinagarindra’s initiative to improve the quality of life of the people and enable them to
have a greater chance to access the public health system. The first batch of 32 students
was accepted in academic year 2013.

22 March 2012
School of Dentistry

Founded to reduce the country’s shortage of dentists and to expand dental
services to the people. The school focuses on producing dentistry graduates
who are capable to serve society in every sector countrywide. The first
batch of 32 students was accepted in academic year 2014.

LEED STy LEEs LEEN wé&dbo
2013 2014 2015 2016 2017

17 February 2014
School of Sinology

Chinese studies.

22 May 2014
School of Social Innovation

development and international development.
These graduates are able to create innovations and

and internationally.

Chinese language studies were originally taught in the
liberal arts school with Business Chinese launched as the
first program. More programs were developed in line with
the rapid expansion of the Chinese language curriculum
and led to the establishment of School of Sinology as a
means to develop a wider scope of programs relating to

Established with the aim to produce graduates for social

changes for the betterment of the society both domestically

©&Eoo
2018
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Using English as the main medium
in teaching

One of the university’s outstanding policies in
education is the requirement for all to use English
as a medium for instruction in all disciplines and
classes. All students are also required to take at least
one Chinese language course and are encouraged

to learn other additional languages. As a result,
students have the ability to communicate in multiple
languages. They can study and work with foreigners

more widely, without a language barrier.
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Exit Examination

Mae Fah Luang University is the first university in
Thailand to hold a pre-graduation exam to ensure
that these students are knowledgeable in their

fields of study and other disciplines and are worthy
graduates of Mae Fah Luang University. Students will
be required to pass an examination in four subjects:
English, Information Technology, Globalization and
Knowledge in the field of study. The exit examination
is a graduation requirement for all graduates. It is a
strength that adds to the distinctive quality assurance

of Mae Fah Luang University.
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Lecturer’s Development

To maximize the efficiency of teaching and learning management,
Mae Fah Luang University has continvally organized a number of
projects to expand teachers’ potential and understanding of the
educational management process including curriculum design
and development, teaching techniques focusing on active learning,
as well as principles of assessment and evaluation. The Academic
Extension and Development Office was set up to be directly
responsible for the lecturer development initiatives. Working in
collaboration with schools and other academic units across the
university, the office has organized several workshops including
Outcome Based Education, Active Learning for Digital Native
Student, and Measurement and Evaluation of Active Learning.
The university also provides funds to support classroom research,
textbook publishing, and lecturers’ overseas English language

training.

Visiting Scholars
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Visiting Scholars

The university encourages and supports schools and other official
units to invite experts or scholars from abroad to participate

in teaching, undertaking research, and provide academic
cooperation with university staff. With this policy, the university
has advantages of exchange of knowledge and experience with
foreign experts, and chances to develop a network and strengthen
relationships between international institutions and Mae Fah
Luang University. During the academic year 2014 to 2018, the
university invited a total of 113 visiting scholars from 29 countries

on 6 continents: Asia, Australia and Oceania, Europe, North

America, South America and Africa.
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The university’s teaching process focuses on practice. Students are encouraged to learn from direct experience by facing

real-life situations in finding solutions to problems. The university has laboratories to facilitate all fields of study to

provide students with experience and preparedness for stepping into the world of work.

AUgNISISEUSNIBVIGd8AUIDY : SALLC

TismsfemaBauimemeauiod NIy MEI1SINgE wazn I
2UBoUae Inofitindn®1 LA (Learning Assistant) $28 U1 AR

Self-Access Language Learning Center: SALLC

A facility to provide self-learning materials for learners of Thai, English and

ASEAN languages, with a LA (Learning Assistant) student to offer one-on-

one tutoring.
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¥4 film video and visual effects

v 4
Foameumwiadouln

Laboratory at School of Information Technology

Equipped with a number of studios, including sound design for audio

editing, animation for photo and video editing, and film video and visual

effects for motion pictures.
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Culinary Training Center

Comprising hot, cold, and bakery kitchens. Other facilities
include a meat department, laundry room, bar and restaurant
for students to practice food preparation, cooking, mixing

drinks and other F&B services.
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Aviation Business Training Center

A training center for students to practice in simulators to gain AN
more insight in addition to what they learn from classroom.
The center is divided into three zones:

1. Flight Simulator Zone for students to practice in-flight
services and learn about components and related equipment

in the aircraft;

2. Reception Zone for practicing ground services and
information services and
3. Check-in zone, a mock-up check-in counter for students to

practice in simulated scenarios.
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Chapter 4
RESEARCH AND INNOVATION
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o address the country’s economic prosperity, Mae Fah Luang
T University strives to excel in research and innovation. In addition to
finding solutions to social challenges, the university has dedicated itself to
the creation of basic knowledge and research personnel for the country.
Cooperation with both domestic and international research institutions
has been encouraged as well, with the intention to achieve a level of
research development in all aspects that will be recognized nationally and
internationally. Research is conducted according to five research strategies
— (1) Natural Resources and Environment, (2) Health and Natural Products,
(3) Strong Society and Sustainable Community, (4) Countries in Greater

Mekong Sub-region and ASEAN +3, and (5) Digital Technology.

The university has established a research network among agencies in
the country and from abroad through Memoranda of Understanding for
R&D collaborations and support, as well as exchanges of information
and facilitation, resulting in the highest level of research achievements.
‘Specialized Research Units’ are established to drive the integral research
efforts that produce quality and standardized studies. The knowledge
gained from research is valuable in many ways. It is essential for the
university’s teaching and learning development and the creation of
innovations and products that lead to the solid empowerment of the
country. Research provides beneficial effect as it answers the regional and
community demands. In addition, the progress into advanced research
will lead to product commercialization that helps to promote careers and
increases incomes for the community while also enhancing the country’s

competitiveness in the global arena.

With continual research development, Mae Fah Luang University is
ranked as one of Thailand’s top 10 institutions with its own internationally
recognized research accomplishments for five consecutive years (2013-2017).
The assessment was done by SCImago Institutions Ranking (SIR) 2017.
This ranking classifies academic and research-related institutions whose
research studies are at the international level of recognition. The ranking
body uses the number of academic papers published on the Scopus
database. In 2017 edition, Mae Fah Luang University was ranked 592nd in
the world, 389th in Asia, and gth in Thailand. From 2013 until 2018, a total
of 88 of university’s research accomplishments were patented as intellectual
property — 32 patents and 56 petty patents. From 2010 to 2018, 1,938 articles

were published in academic journals and conference papers.
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MFU Specialized Research Units

Research Unit Group 1:

1. Center of Excellence in Fungal Research

The center studies and researchs on fungal with
emphasis on varieties of fungi, control of major
fungal pathogens that affect plantation, and

fungus usage in various areas, including
agriculture, industry, and medical. The institution
is the center of the information network concerning
fungal species diversity. It possesses a great
collection of fungus strains to form a storehouse of

fungal microorganism in Asia.
2. Tea Institute

This is the center of knowledge and technology
transfer concerning tea and tea products. It is a
place to do study and research, as well as to pursue
policies and coordinate cooperation between the
public and private sectors in the development of
an integrated tea industry, and in competitiveness
enhancement of Thai tea at the international level.

3. Center of Excellence in Natural Product
Innovation

This is the center for study and research to
develop knowledge concerning natural product
innovations. Science gained from this research
can be expanded to commercial use. It is also a
collection center for natural products innovations
as well as a laboratory for analysis and testing of
natural products.

4. Office of Border Economy and Logistics
(OBELS)

This is the information center concerning the
border economy;, trade, and logistics. It provides
the public in general, and academicians in public
and private sectors with easy access to commercial
economy and logistics data in the border areas and
particularly in the upper Mekong sub-region. This
will lead to upgrading Thailand’s major knowledge
base, which will contribute to the development of

human resources and competitiveness of business
units and of the country. To this end, the institute
helps raising the quality of life of the people in the
society as a whole.

5. Area-based Social Innovation Research
Center (Ab - SIRC)

This center focuses on development of research
systems and supports creation of knowledge in
social management and innovation. This is the
endeavor to develop new researchers in the field
of social management and social innovation and
to create suggestions/solutions to address the area-
based problems of Chiang Rai Province.

6. Asian Research Center for International
Development (ARCID)

This research center focuses on policies concerning
political, economic, social and cultural issues of
countries in Southeast Asia in particular. It is an
international center for research on Southeast Asia
with references to the greater Mekong region and
its interaction with East Asian countries including
China, Japan, and South Korea.

7. Center of Excellence in Medicinal Plants
and Thai Traditional Medicine

This herbal research center develops standards and
pharmaceutical formula of herbal medicines. Its
operations include analysis of quality, efficiency,
and safety of herbal medicines; enhancement of
herb ingredient potential to meet the needs of both
domestic and foreign markets; efforts to favour

the use of herbs in health promotion and disease
prevention among people in the community.

Research Unit Group 2

1. Center of Chemical Innovation for
Sustainability (CIS)

This is a center for chemical innovation research.
Its operations include being consultant for regional
community and industrial sector. In addition, the
institute helps driving practical research work for

further development into commercial usage.

2. Center of Excellence for the Hill-tribe Health
Research (CEHR)

This is a center for research on the health of racial
groups in all dimensions. It supports teaching and
learning in health sciences-related schools and
helps in development of health service policies for
the Thai government and other foreign authorities.

3. Business Economics and Logistics Excellence
Center (BE-Logist)

This is a center for research on policies on logistics
management, business, and border trade for

the Thai government and other authorities of

the neighboring countries. The institute aims

to promote interdisciplinary research in various
dimensions, including logistics, economics,
business, and border trade. Collaboration is
formed between researchers and public and private
establishments in the country and from abroad

to develop national and international academic

output.

4. Materials for Energy and Environment
Research Group (MEE)

This research group studies and researches in
materials that are practically responsive to energy

and the environmental demands.



5. Phytocosmetics and Cosmeceuticals
Research Group

This group focuses on research on herbs that have
potential for application in traditional and medicinal
cosmetics. The group aims to develop the right herbal
formula to be applied commercially. Scope of its work
also includes transfer of knowledge and technology to
the community.

6. Green Cosmetic Technology Research Group

This research group is responsible for development of
innovative cosmetics with environmentally friendly
processes by reducing the use of synthetic substances in
cosmetics. The process utilizes natural raw materials and
maximizes usage of agricultural residues in innovative

cosmetic development.

7. Tourism and Service Innovation Research and
Development Center (TSIRD)

This research group focuses on R&D of tourism and
service innovations capable to earn commercial gain.
Scope of its work includes building a strong tourism
innovation R&D cooperation network.

8. Research Group for Postharvest Technology (PHT-
Group)

This research group focuses on R&D of knowledge and
innovations in the field of postharvest technology. This
kind of work aims to reduce the loss, optimize quality
and safety management while increasing value added
to agricultural products after harvesting. In addition,
knowledge transfer and postharvest technical services
are provided for farmers and people interested.

9. Innovative Food Packaging & Biomaterials Unit
(IFP)

This is a research unit that focuses on R&D of food
packaging and bio-materials to add value to raw
materials and products, as well as to enhance business
opportunities. Scope of its work also includes transfering
of knowledge to the real users.

10. Microbial Products and Innovation Research Unit
(MP&I)

This research unit emphasizes on research development
on utilization of microorganisms to create products
and innovations commercially. It also works to build

networking between government and industrial sectors.

11. Brain Science and Engineering Innovation Research
Unit (BSEIRU)

This research unit focuses on research and process
development in relation to the potentiality of the
nervous system and brain. It also studies on how to
prevent and optimize the diagnosis and treatment
of neurological and brain disorders, especially the
symptoms that affect the country’s wellbeing.

12. Human Gut Microbiome for Health Research Unit

This research unit focuses on development of detection
guidelines, treatment and prevention of diseases caused
by abnormal microorganism patterns. Scope of its work
also comprises development of appropriate consumption
patterns and behaviors for Thai people by checking
relationship patterns of microorganisms in the digestive
system of Thai people.

13. Mekong Arts and Culture Research Unit
(MACU-MFU)

This research unit focuses on R&D of arts and cultures
in the upper Mekong. Scope of its work includes
building academic networks, with linkage of research
utilization, and developing products from research
results that gain both social and commercial values.

14. Innovations for Quality of Life Development
Research Unit (IQ-D)

This research unit focuses on development and
innovations and inventions for quality of life. Scope of its
work also includes research networking on innovations
to promote quality of life.

The knowledge gained from research is
valuable in many ways. It is essential for
the university’s teaching and learning
development and is the basis for many
applied research approaches. This is a
great way to create multi-disciplinary
linkage and get the most out of the
research in compliance with regional
and community demands. In addition,
the progress into advanced research
will lead the research studies to become
commercialized product manufacturing
that helps promote careers and increase
incomes for the community. It is the
university’s significant mission to use

its research to empower the country’s
competitiveness in the global arena and
to develop policies to tackle all problems
purposefully.
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Research and Innovation Institute of Mae Fah Luang
University, MFU R&l

According to the government’s 20-year National Research and Innovation
Strategy (2017-2036), Thailand will use its research and innovations
as a major force in the move to become one of the world’s developed
countries within 20 years, with stability, prosperity, and sustainability.
Such research and innovations must be economically and socially viable

and must focus on both social and industrial dimensions.

Accordingly, Mae Fah Luang University initiated a project to establish the
Mae Fah Luang University Research and Innovation Institute (MFU R&I)
to be responsible for supporting the university’s research and innovation
development. The institute focuses on collaboration to enhance the
achievements of the Specialized Research Units. Committed to raising its
research standard to the international level, MFU R&I will install a testing
and accreditation center to build confidence in the products and which will
act as an institution to offer knowledge and technology transfer, as well as
to select the research works that have potential for further development as
commercial product. With a plan to co-invest with private establishments,
the institute aims to increase the potential of SMEs entrepreneurs and
encourage new business start-ups. This will push forward the creation of
quality human resources to become the major workforce of the nation.
The effort to drive integrated research according to national strategies is
supported by six governmental research support agencies comprising the
National Research Council of Thailand, the Office of the Higher Education
Commission, the Thailand Research Fund, the Agricultural Research
Development Agency (Public Organization), the Health Systems Research
Institute, the National Science and Technology Development Agency,

together with Mae Fah Luang University.
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yusu NMelalAsons Chiang Rai Zero Waste

Sa Wien is a large basket made from bamboo strips used for
containing rice grains after harvest. The university adapts this
kind of utensil to place around a tree to support the scrap of
organic materials, or organic waste, or wet waste from
households. This is a waste management within

a community under the Chiang Rai Zero Waste Project.

B . —— R T e MmO —

i

e

R

i






142

ugAUITUIAANTIVAIUNISIVYIBOS

v
A o vovlanfuaiun Mycology

wiminendeudihman JadsgudanuidudadumiTeiseniu
moanuidaneglidugudnansanuimedmuisen uaziluumda

PUNNLaZNUSA @ eI Fe AN eTiia

HhyiiuiaduAususnaeiugifio-n Mauuiizia Culture 319U
&,&oo TNEWUY UAZNUUURI Herbarium 314U o, &oo HI0E1
nazldndaiiadfianasquiiafia nauIng ndaud

= =3 =3 /) o A S o

UMIAn wedo AT TIN5 AN FINBATINT
Ifaih oo 1edidud

v

a A a9 & A A P & A v
damhmeagiluiuegidsdie lun.a. wevo gudanuiludadunms
aar ‘E.’ = [ v Yo v v v o 4'

Moo uvmingasmival lasumsiasuauiiun » veslan
Tudu1 Mycology MANMINGIAY o,000 WIlan 1ag The Center
for World University Rankings (CWUR) #aiflugudmsindudn

a o & g oA [ Y = [
JJW']’J“V]EJ’]ﬁEIGBQLl]u“l/]‘EJFJNT]J‘UE]Qﬂi]']uuﬂ']iﬂﬂ}l']izﬂﬂiaﬂ

naudsand 5ol ifannnnanusniiovesinideinsgand

waztinddegulminldmhaunuiuedmjumnlasaaen Wuanu

]
=

°o & o ¥ o 1 Xy = ¥ ! IS s av
dGanliguiitewiiniennezinllgmaitugudnarimsive

nangaludszmalny 19 @yuaznilan

Center of Excellence in Fungal Research (CEFR)

World’s Number 1 in Mycology

Mae Fah Luang University established CEFR purposely to become the fungal

center and serve as a source for collecting and preserving fungal species.

Currently, CEFR has approximately 8,500 strains of fungi in the culture
collection and 14,500 dried fungal samples in the herbariun collection.
From 2007 to the present, the university has produced a total of 86 graduates

in Master’s and Ph.D. degrees. All of them are employed.

Year 2017 saw great pride for the Mae Fah Luang University’s Center of
Excellence in Fungal Research. Of 1,000 universities worldwide, The Center
for World University Rankings (CWUR), a world-recognized university-
accredited institution, ranked the MFU Center of Excellence in Fungal

Research as the world’s number 1 in mycology.

The success is due to the cooperation of highly qualified researchers and
a new generation of researchers who have worked together consistently. It
is an achievement to lead this research center to become one of the best in

Thailand, in Asia, and in the world.
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“In today’s society there is rapid change in all aspects.
Mae Fah Luang University cannot live alone or stay

still within the shell of Thailand’s society.

Thus, getting involved and being part of the international
society is necessary. Teaching and learning in the
university must be in line with the international standard,

as well.”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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evelopment into an international university is one of Mae Fah Luang University’s important
D policies set since its inauguration, with a determination to become a ‘Leading Higher
Education Institute of the Greater Mekong Subregion’. The key factor to achieve that goal must
be through a progressive move for the university to be globally recognized and emphasis must

be on development of academic cooperation with foreign countries.

Efforts began before the university’s inauguration. Since then, Mea Fah Luang University has
unceasingly sought academic cooperation with foreign countries. In March 1999, Mr. Prachuab
Chaiyasan, Minister of University Affairs and Chairman of Mae Fah Luang University Council,
according to the transitional provisions, and Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana, Permanent
Secretary of Ministry of University Affairs and Acting President of Mae Fah Luang University
visited and sought educational cooperation with the government of the People’s Republic of China
and universities in China. Later, the People’s Republic of China approved the establishment
of the Chinese Language and Culture Center at Mae Fah Luang University to celebrate the
100th anniversary of the birth of Her Royal Highness Princess Srinagarindra in 2000. This
was a gratuitous offer and the Chinese government also supported the provision of instructional
equipment, books, textbooks, and teaching materials to be used in Mae Fah Luang University for

effective teaching of Chinese language.

Apart from the significant cooperation with the Chinese government, Mae Fah Luang University
has expanded collaboration with overseas universities, institutions and organizations under
cooperation agreements in various fields to develop international and standardized curricula.
Currently, the university has 5 internationally accredited programs which include Medicine,
Food Technology, Tourism Management, Hospitality Industry Management, Logistics and
Supply Chain Management and Aviation Business Management. There are also curriculum
jointly organized with overseas academic institutes to offer 11 programs on double degree
program. Food Science and Technology program with Japan’s Shinshu and Chiba universities, and
Business Administration with the University of Brighton UK are for examples of this effort. Academic
cooperation with institutions abroad is an important factor that contributes to the academic and
professional development of each course. To date, Mae Fah Luang University has signed a total of 191
academic cooperation agreements in both bilateral and networking terms with leading institutions
from 28 countries. The first institution to sign such an agreement with Mae Fah Luang University

was Brock University of Canada, in 2000.
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Student and Staff Exchange

Seeing benefits of living and studying abroad, the university has a
policy of promoting student exchange with foreign institutions. This
will result in the development of international competencies as well as
enhancing skills of living a life in the 21st century among students. In a
long term, apart from being well-informed, these students will be able
to adapt themselves to work in different cultures. The university creates
a support system and prepares students to travel abroad. The university
also seeks foreign funds or scholarships to enhance the exchange
program and students of Mae Fah Luang University have been selected
for scholarships annually. Being aware of limitations of its students to
participate in the program, the university organizes various projects to
open an opportunity for short-term inbound students who come to study
at Mae Fah Luang University to exchange attitudes, views and join in
activities with the university’s students and staff. As a result,

Mae Fah Luang University was awarded by SEAMEO RIHED
“International Award” for Good Exchange Practices. Presently,

there are over 1,000 students and staff members of the university have

participated in the exchange program.
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Scholarships for International Students

Mae Fah Luang University has a policy to use education as a conduit
for building relationships and understanding with neighboring
countries. Attention is paid, especially, to groups of students who
will potentially grow into a leader in the future. The university

works to increase the number of foreigners to study at Mae Fah
Luang University and encourages intercultural learning in the
classroom and out-of-class activities. Until today, the university has
an average of 600 international students from 33 countries annually.
Recognizing the constraints on student resources in the region, the
university has sought funding from both government and private
sectors, for example, Singha Corporation Co., Ltd.; SCG; Department
of International Cooperation, Ministry of Foreign Affairs; and
Luxembourg Agency for Development Corporation (Lux Dev).

In addition, the university’s budget is allocated as study and training
scholarships for students from neighboring countries. To the present
time, Mae Fah Luang University has awarded 111 scholarships to
overseas students in undergraduate, graduate and Ph.D. levels.

This is considered an attribute of Mae Fah Luang University as a truly

recognized university of opportunities for students in this region.
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“Once we accept students, we assume duties
and responsibilities to help them to learn,

to be self reliant and to become good citizens.”

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President

152







154

o — - — J -0 ~ K
AtuaNUQuovUUNaNWYUS:avA

“Vafinvesurnmingasmwithan asidlugiianudluisnmsidnwedruiisawemnzanivilseyan
18Sunamemumen wazesdanudmmesanunindnm annsandsuslasrseissyndlianuiniiogluns
Uiiansie lamegiilyanuazgiisssn ianuansSuneiannsazlsuljnuesnagninnsaued

S a = v @ g o Aa = a 4 4 ¥ a
il uuquﬂauwuﬁuazqmmsﬂumsmswm Nﬂ’J'lNﬂﬂﬂ’J’N‘lﬂﬁ nagdannaINUNANINYBILSTB AN

P Y o g v ¢ o a g v
UIUIBIA ﬂﬁﬂnﬂulﬂﬂaﬂﬂmﬁlﬁNﬂ'ﬂNl.‘lju‘l‘VIﬂ u.azagmsﬂmm?lmmﬂuuazmmﬂuﬂan

f

wﬁwmé’amiﬂ”mmqﬁmﬁﬁ%ﬁé’wﬁaﬂumswamﬁmeﬁﬁﬁﬁ@mmw e flum&iddalumsianndssmaegradadu
Tanaen o Truin natidnshiflusn $1ou v au Wstuil o< au uilagif Fwennamani
wngmednidnmaudr aninedeldjehumeeindnmldseusteshe Wnniiganasaginaidnuluiummineds
Tagmmznnmaanmueniiesisoulugluuushae iendovasuuaziumelindnmniinnasedugnimnmavesseme

waznaniimlaniyadnnmnidhuendnuaivesanuiuiadfiaudarninedowithrads

TagudazAsnssndiunnnvdnda “a319au @3519a21n3 adnqunn nazadiuamsssu” Hgairig o
dndnuliiluiadannionldanu annsamauldludiaunainnarsIausssn defarialiiduisauidinazaud

o v

fiszaumsaiuazanunienluniseanlidlanvesmsnuuazfianldedaiiqguam silagiiunminedeldndaiadia

miFanmegizuazniisssnludin wo,ooo AU

U

) o N\
Characteristics of MFU Graduates

“Graduates of Mae Fah Luang University should be knowledgeable in academic study, both adequately
and appropriately to their degrees in terms of language and knowledge of the specific fields of study. They
can change or apply the understanding they have obtained to any mission using their wisdom and moral
standard. They should initiate actions to develop and improve themselves and their work in perpetuity.
They have good interpersonal skill and lead a moral life, with a broad perspective that is consistent with

the direction of the international community. They adhere to Thai identity and place the society’s and the

country’s interests as their first priority.”

) s

ae Fah Luang University has an important mission to produce quality graduates to be a major force
M in developing the country in a sustainable manner. Twenty years ago, the university had 62 students
in its first year of operation. That number has now increased to 14,826. Apart from cultivating academic
intelligence, the university encourages students to learn as much as possible while on campus, especially
to gain new experiences from outside-classroom activities that are promoted in various ways. This kind
of mission will shape and nurture students, who come from different parts of Thailand and from every
continent of the world, to have the same distinctive identity as graduates of Mae Fah Luang University.

Each learning activity is initiated from the main idea, “Developing People, Cultivating Knowledge, Instill
Quality, Upholding Virtues” as it aims to make students capable graduates, who can work in a multicultural
society. They are trained to be good people and skillful with experience, qualification, and readiness to go
out into the world of work and society. To date, the university has produced more than 20,000 graduates who

are well equipped with wisdom and moral standards.
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Student Development Concepts

Mae Fah Luang University has adopted “SOTUS” as the main concept in designing activities to develop
qualified students as good citizens of the nation who are ready to go out into society with strength
and purpose. Through the SOTUS or Seniority-Order-Tradition-Unity-Spirit ideology, students will be
encouraged to be modest, disciplined, and deferential to their seniors. They will maintain a good corporate
tradition and unity. They are helpful to their peers and can work with others in a multicultural society.

The university is cautious in implementing the SOTUS system in a creative way. A framework is set
for student activities, with close control at both faculty and university levels to avoid using this system for
wrong purposes. Consequently, SOTUS activities never cause any problems. On the contrary, they can create

graduates who are ready to go out into society with strength and quality.

Outside-classroom learning activities are the university’s key to accomplishing the desired personality of the
students. This is considered the university’s important production process of ‘developing people’. Various
activities are designed to involve student development from the time they enter the university through to
graduation. All procedures are under the responsibility of the Student Development Affairs Division, with
the cooperation of schools and other offices, including Academic Extension and Development Office and
Living and Learning Support Center.
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How to Live and Learn on Campus

Comprising ‘How to Learn’ and ‘How to Live’ sessions, this annual event is
organized for the freshers to gain familiarity with and adapt themselves to new
circumstances. They will learn how to use English as a medium and how to live

sucessfully in the university.

In the academic-oriented ‘How to Learn’ session, each school will design its own
activities. Students will learn how to study in certain fields and get to know each
other, faculty members, support personnel, and seniors. Other inspirational
activities include special lectures from famous individuals on interesting topics to
widen vision and enhance learning motivation, meeting with successful alumni
who will share their experiences, stories of their struggles, and tips on how to

learn successfully in the university.

The ‘How to Live’ session is essential for new students to achieve a fulfilling
campus life. Activities under this program include a special lecture on a topic
concerning living in the university, the traditional welcome ceremony (Baai Sri
Su Khwan), Fresher Night, and activities to promote and instill moral and ethical

values for students to live well together.
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Tree Planting Activity for Freshers

This activity is part of the unique Mae Fah Luang
University tradition organized to raise awareness of
natural and environmental preservation among

new students who will carry on HRH Princess
Srinagarindra’s beautiful initiative of ‘Reforestation
and Human Resource Development’. This is the
university’s main intention: to develop quality human
resources who will contribute to society, as well as
the natural resources all through their lives. This will
also cultivate ties and the value of being part of the

university among all students.
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Teacher Appreciation Ceremony (Wai Khru)

The Thai traditional Wai Khru ceremony is a symbol of the close relationship between students and the
faculty. At Mae Fah Luang University, there is also an additional parallel ceremony called ‘Rab Pen Sid’,
meaning that teachers accepting students as their disciples. First-year students representing all students
attend the ceremony and recite a ‘Wai Kru’ verse, the beautiful wording of which implies a request for
teachers to accept them as students/disciples. The faculty members will perform acceptance by anointing
three points of white starch on the students’ foreheads to express their three expectations of students —

being good people, being successful graduates, and having a good future.
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Student Activities

All students must join a students’ activity club. They can apply to be a member of any club

based on their interests and preference. They can choose activities they are interested in and

which match their aptitude. These activities have values that cannot be learned in the classroom.

Presently, Mae Fah Luang University offers more than 50 students’ activity club divided into five
fields — Social Development/Community Service, Academic, Religion/Art and Culture, Student

Relations, and Sports.

Mae Fah Luang University supports the establishment of a Student Organization to represent
students in operations concerning students’ activities and projects. All students can take part
and play a role in the organization, which features a Student Union, Student Council, and
Student Association. The opportunity for students to learn and participate in administrating

an organization is key to nurturing leadership. Students will learn project implementation,
project and budget management, and how to plan and work with others. Although the student
organization is under the supervision of the Student Development Affairs Division, students are

free to think and work independently.

.
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Founding President’s handwriiting in the MFU Memorial Hall
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University of Opportunity

Mae Fah Luang University is committed to raising Thailand’s higher education
with quality to the international level. But in the meantime, it does not forget
those who are underprivileged in education for whatever reason: Their basic
educational background is not adequate to compete in the university admission
system or they are too poor to attend a university. It is one of Mae Fah Luang
University’s greatest prides to offer higher educational opportunities for all.
This has been what the university holds as a principle and an important concept

in the “developing people” since its inception.

A policy initiated by Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana, the university’s
Founding President, states: “There shall not be any student who is capable and

wants to study to leave this university due to poverty.”

The university has raised funds from various sources to help underprivileged
students in education from the inception of the university to the present day.
There is funding donated by philanthropists to help students who study well,
but lack capital. There are annual and continual scholarships offered until
graduation, as well as scholarships from various special projects to support
tuition fees for students. Scholarships for international students who are from

countries in the Greater Mekong Subregion (GMS) are also provided.

There are other kinds of scholarship with specific conditions, such as the Lunch
Program, which provides lunch coupons to help students who are in need and
volunteer to work for the campus, emergency loans to help students with an

urgent need for money, and scholarships to help students in arid localities.

Each year, Mae Fah Luang University is able to allocate scholarships to students
worth around 10-15 million. In 2018, the university has distributed more than
90,000 scholarships, worth over 178 million baht to help the disadvantaged to

further their education through to graduation.
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Since the academic year 2002, Mae Fah Luang University has
produced over 20,000 graduates distributed in various agencies of
both public and private sectors across the country and abroad. These
graduates are successful in finding jobs and earn positive feedbacks
from employers. With knowledge gained from the university

blending with good personality, these graduates are efficient in

their works and become power to drive an organization effectively.
Literally, Mae Fah Luang University is part of the process to produce

quality people to serve the society and the nation.
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Chapter 7
ACADEMIC SERVICES

One of the university’s main missions is to provide communities and society with dependable

intellectual resources and experiences that can be practically applied for the benefit of the public.

Mae Fah Luang University has consistently provided academic services since its inception in 1999 through
the Academic Services Center, which acts as a hub for operations. With the cooperation of all schools
and offices, various academic programs are offered through training seminars, special lectures, short- and
long-term training courses, and advisory services in various fields by bringing knowledge and technologies

from various sciences to convey to society with the intention to strengthen the nation’s sustainability.

Academic services are given in two ways: the university implements projects itself and works in cooperation
with external agencies or with external support, including the Ministry of Education, the Ministry of Justice,
the Ministry of Science and Technology, the National Telecommunications Commission, the Office of the

Civil Service Commission, The Stock Exchange of Thailand, and the Capital Market Academy.

Up to today, the Academic Services Center has operated more than 1,800 activities and approximately 600

million baht has been allocated. The activities have attracted over 400,000 participants.
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Science Fair at Mae Fah Luang University held annually in August.
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Teaching Efficiency Development Project for Secondary School Teachers in Chiang Rai

The university initiated the Teaching Efficiency Development Project for Secondary School Teachers
in Chiang Rai, in accordance with the government’s National Development Strategy and Chiang
Rai’s Provincial Development Plan. The university itself also designed a plan to address the teachers’
development in terms of quality and moral ethics by being a mentor to schools under the Ministry of

Education.

A training course was organized to enhance teachers’ knowledge and skills in teaching techniques and
instructional media creation, as well as thinking and analysis techniques for examination tests and
evaluation. In addition, teachers become capable of providing appropriate information technology

and teaching tools for the good learning achievement of students. At the beginning the project was
funded by ‘Mae Fah Luang University Foundation for Rural Teacher Development’ and later received
support from government funds. As a result, teachers have improved academic skills and are equipped
with standardized teaching methodology. Consequently, secondary and high school students have
higher academic achievements and the O-NET scores of participating schools have risen to the national
standard. The educational system of Chiang Rai Province is highly efficient and recognized as a model

for the development of education systems in other regions.

Currently, there are 42 schools across Chiang Rai Province participating in the project and over 3,000

teachers have been trained.
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SMEs Proficiency Development

Mae Fah Luang University promotes and encourages new potential entrepreneurs, and also develops

the capacity of existing operators to support the university’s innovations created for commercial use by
means of knowledge and technology transfer. This practice will encourage the country to prosper and
grow in economic terms, which is in line with the government policy to raise the country to Thailand 4.0.
The Mae Fah Luang University Intellectual Property Management and Innovation Office (MFii), founded

in 2013, acts as the main taskforce to drive this endeavor.

The Mae Fah Luang University Intellectual Property Management and Innovation Office has conducted
activities and projects, and provides budgetary support to build new potential entrepreneurs and
improve business skills of existing operators. The program starts with knowledge and skills training for
students interested in participating in the Student Entrepreneurs Club. The university also cooperates
with the Ministry of Science and Technology to encourage students to bring research results to product
development for the market, or Research to Market (R2M) through various forms of activities under the
Science Park and Startup Thailand projects. These activities have created at least 10 entrepreneurs, one
of whom was successful in producing a cosmetic product under the Actra brand, which is now available

in a foreign market.

Furthermore, the university has grown at least 40 private entrepreneurs. A highly successful one is
powdered ice cream development for a homemade ice cream factory in Chiang Rai, who used the
university’s research and automated machinery to assist in the production process. The product

facilitates the export of ice cream to the overseas market.
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Forest Restoration for Nan Province

According to Mae Fah Luang University’s research conducted as part of the Loss and Restoration of
Forests in Nan Province in the province’s Bo Klue and Chalerm Phra Kiat Districts, nearly 97 percent of the
villages are located in conserved or reserved forests. Villagers clear the forest areas to plant corn, resulting
in forest encroachment and environmental degradation. The university has implemented the project
‘Forest Restoration for Nan Province’ to stop the practice and to raise awareness in the new generation of
the importance of the forests while providing alternative career options for future communities in order

that these people will not go back to planting corn or other crops, which degrades Nan’s forests.

Four sectors — the community, the government, the private sector and Mae Fah Luang University —
collaborated to carry out activities to solve Nan’s forest problems in the area of Bo Klue and Chalerm
Phra Kiet Districts. In 2017, the university implemented a pilot project: Growing herbs to replace corn

in a prototype area. The project aims to generate income for farmers in Nan Province in a way that will
reduce the impact on the environment and their health. The university helped to promote occupations
for villagers and developed a demonstration plantation to cultivate herbs for the farmers. A total of

43 households in the pilot area located in Huay Loi Village of Bo Klue District benefits from this project.
In 2018, the university began offering scholarships for those living in Bo Klue and Chalerm Phra Kiat
Districts. Twenty scholarships are provided for students to attend the Nursing Assistant Training course in
Mae Fah Luang University’s School of Nursing. This is an attempt to create a role model from a successful
scholarship recipient to inspire others. Eight applicants qualified for the scholarships in the academic

year 2018.
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Boromarajonani Dental Project

Established in 2010 to continue the initiative of HRH Princess Srinagarindra, the project was bestowed
with the name by His Majesty King Bhumibol Adulyadej. It is a project designed to help the needy
with dental problems and oral disease. Services include tooth extraction, tooth filling, scaling and
treatment of oral disease. In addition, a volunteer group of dentists and other university personnel
provide knowledge on problem prevention and promote oral health to school children and the general

public in Chiang Rai Province. To date, the project has served a total of 24,014 patients.
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Boromarajkumaree Volunteer Medical Project

Established in 2017 to honor Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn on the occasion of
her 62nd birthday anniversary, Boromarajkumaree Volunteer Medical Project provides health services
to the people in the upper Northern provinces. The project operates as a collaboration between the
university’s health-related schools including the School of Medicine, the School of Dentistry, the School
of Nursing, the School of Health Science, Mae Fah Luang University Hospital, and the Mae Fah Luang

University Wellness Center.

The university also cooperates with external agencies such as Sub-District Health Promoting Hospitals
and Chiang Rai Prachanukroh Hospital to offer mobile medical units to provide health care to the people
in Chiang Rai and the Upper North who are unable to access medical services. In addition, the university
encourages its medical students to participate in the mobile medical units as field work, as they will gain

valuable knowledge, experience and opportunities to contribute to society.
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Chapter 8
ARTS AND CULTURAL PRESERVATION
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has championed the preservation of cultural heritage which upholds the national identity,
I\/I F U and the promotion of enduring Northern Lanna customs and beliefs. The university
organizes religious rites to offer food to monks on several occasions such as the university’s inauguration
day and New Year’s day. Other religious events held regularly include “Kathin” robe offering, lent candle
and robe offering and “Rod Nam Dum Hua” water pouring ceremonies to pay respect to the university’s
president and executives. Students and personnel are encouraged to participate in all these rites. The
surrounding communities are also invited to join; while students and employees of the university are also

encouraged to participate in cultural events outside the campus.

Another form of cultural conservation by the university was the casting of Laan Thong Buddha Image as
the principal Buddha image of the university. The casting ceremony was performed properly according
to the Lanna tradition to preserve the local culture. To promote the Lanna open-wall style of architecture,
the university built the Laan Thong Vihara; while to document the development and local wisdom in
the Mekong basin, the university has established the Mekong Basin Civilization Museum. Research on
culture is also advocated along with the founding of the cultural promotion club with expert instructors
for students. Students and personnel of the university have their own folk attire as a uniform when
attending university’s events. The university community is encouraged to wear traditional clothes on
Fridays - a practice that the university hopes will help promote cultural awareness and lead to the lasting

preservation of both local and national cultures and traditions.

Mae Fah Luang University also nurtures international cultures by continuously arranging cultural
activities of the countries whose nationals are studying at the university, such as national days, cultural
exhibitions, international food events, ASEAN camp, Lanchang-Mekong Youth Friendship Project

from 6 Mekong subregion countries and an exchange program of music and dance with artists from

US universities.
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Lent Candle and Robe Offering Ceremony
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Taan Ha Mae Fah Luang Ceremony

The Taan Ha ritual is the Lanna folk tradition of making merit for the
deceased. The university has organized its annual Taan Ha Mae Fah Luang
ceremony for Her Royal Highness Princess Srinagarindra on her memorial
day 18 July in her honor, marking her boundless contributions to the country.
University executives, personnel and students as well as representatives from
both government and private sectors, community leaders and the general

public attend the ceremony.
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This ceremony was first conducted by MFU in 2000 at the beginning of
academic year to welcome new students to the campus, boost their morale in
their quest for learning and to promote good relationships among students.
The ceremony incorporates a prominent Lanna master performing the
traditional rite of “Reak Khwan” to comfort the supposedly lost spirits of
newcomers before university’s executives, lecturers and employees tie a thread
around the wrist of new students. A traditional Khantoke dinner will be held
later when lecturers and guests enjoy a meal with students while watching

cultural performances.
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Folk Attires for Personnel

The university has designed its own folk attire for personnel to wear on special
occasions such as Taan Ha Mae Fah Luang ceremony and the University’s
inauguration day. The designs feature red silk cloth, the university’s color,
for both male and female topped by shawls. The intricate black sarongs for

females have been woven by craftsmen in the district of Chiang Khong.
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Folk Attire for students

Students are encouraged to wear specially designed folk attire on Fridays as
well as for other important occasions such religious ceremony and the Baai
Sri Su Khwan Ceremony and Khantoke dining. The male costume is a long
sleeved, split front white cotton top bearing the university’s emblem on the left
chest, paired with brown cotton trousers with a front pocket known as Tiew
Yong; while the female costume is a 3/4 sleeved, split front, standing collar
white cotton blouse also bearing the university’s emblem on the left chest,
completed with an ankle-length brown sarong displaying Chiang Rai’s unique

design of Phatoong Ta Laem.

187



Ty
.
e
e g
—_—
TTTYTYIYTTINIL, |
hbdidddirinnns o

EITLTLLLLLLTiELY

WWSAtUrio1ssssuauunluw uKI3Ne1dgIuWIKasw

wmAnenduldiadsifisAariosessmduhlvandanmsdnns becos Inoifaguszadluns
PunuLazeyiniirgmeiamusumumaninms ahgudeyaenudiferdueugimadu
ushilag atluayuMIduAiITemeIdaNNINMUIAUTITHUAS N EANANUNAUIBAEI TN
Inms Nudmsdhuazmsiaudadiinssamssudalzuasinusssnven)ssmalungueyginma
quuahihlan luglwuiinssamavguisunasinssamaiians Weflzqnilinguaumenildi
Mdsdenustassnsznaanuiasuuladugiime Waduiuduasisintundnas uennath
maRfisfautaldimhaudu Creative economy ieteWaunguilfianudvihuuggitlagn
YBIAULBIDNAIY

Pagiin amInededamlasemsuazianssuedne) Weusndeyauazesdannived)inme i
Tasamydaiansssniuneygimaguuiinles msiefiiisAamiiainn msianaaiinssams was
myaNaasetemaiansssnludnnnn <o lasams/Avnssn Iaitenansuasdainiisnms

IHBTIVTINUASIHYUNTBIAANNINUIN o ATV TIVTINIAGMITAUTTININOM TN TBYSNH LAY

¥ 1 a

LHEUWIIIUIY Dbo TU HHNTINAINTINUALIBONTNANTANNNI 0& 000 AU

Mekong Basin Civilization Museum

Established in 2004 to document and preserve cultural materials of the Mekong region, the museum
advocates research and produces academic papers. It also organizes cultural and art exhibitions,
both semi-permanent and rotating, related to this particular region. The museum is determined to
encourage and support the people of the Mekong basin in their struggles against the changing tides
to revive their traditions. The museum uses creative economy activities to empower these groups of

people to prosper by utilizing their traditional wisdoms.

So far the museum has organized more than 8o projects and activities, among them a cultural survey
of Mekong subregion, museum talks, exhibitions and cultural networking. Some 21 documents and

academic papers have been published, and 660 pieces of cultural artefacts have been collected for

preservation and promotion. The museum has attracted more than 15,000 visitors.
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Chapter 9
LIFE ON CAMPUS
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“In addition to the physical environment, life-style is
important. Whether or not children will be good depends
on the society. But it is important to create inspiration,
craving, and setting of goals for them in their life . Do not
let them walk without a compass. Making a pleasant
atmosphere and good environment in the university

will help inspire students. They will be inspired to

create a good environment for other places as well. ”

Associate Professor Dr. Vanchai Sirichana

Founding President
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Living in Mae Fah Luang University

aking into account all aspects of a good quality of life on campus
T such as accommodation, consumption, commuting, health, and
recreation, MFU arranges and provides sufficient amenities and pleasant
surroundings for the communities of students and personnel in an effort
to become “Campus University” where everybody lives happily, and with

integrity.




WELL DONE IS BETTER
THAN WELL SAID
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Student Dormitory

Mae Fah Luang University has a total of 18 dormitories with the capacity
to accommodate approximately 5,800 students. All first year students are
required to lodge on campus while more senior students may also apply for

the university’s accommodation.

By providing lodging to first year students, the university wishes to ensure
their utmost safety and convenience, while commuting as well as provide a
good environment for the newcomers. There by giving them an opportunity to
live in mutual respect with others, empower them to make their own decisions,
and be able to join many activities under the care of the university. For each
dormitory, there is one counselor, security staff, CCTV on each floor and
housekeeping service. In case of illness, nurses are available and in case of
emergencies, a 24-hour hospital assistance is provided. Permission can also be

granted to those who apply to stay in the university’s dorms for the entire 4 years.
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Food Centers and Shops

Reasonably priced food centers
are available around the campus
for the convenience of all. They
include canteens on the premises
of various buildings such as on
the 2nd floor of the Canteen (D1),

in the basements of E1 and E2
buildings, inside the Police
General Pow Sarasin Building
(Cs), at the dormitory area, the
1st Floor of E-Park building of
M-Square, Ruean Rim Nam
restaurant and another 10 eateries

within the campus.
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Commuting

The university provides 16 electric carts free for students and personnel within

the campus from 7 am to 9 pm daily.

Students and staff are also urged to use a bicycle as their mode of transportation
in the campus for both their safety, and for health reasons. The university

has created dedicated bike routes which are not only for students but also for
tourists and bike enthusiasts to use all year round. The cycle lanes feature a
variety of terrains varying from beginners to professionals who usually use

them for their practice sessions.
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Recreation

Mae Fah Luang University constantly promotes sports activities among its students and
personnel. The MFU sports complex was built to supply ample space, and equipment
for sports enthusiasts. It features a well-equipped fitness room, and many other sports
venuessuchasastandard swimmingpool,afootball field, atennis court,abasketball court,

a takraw court, a petanque ground, a badminton court, and a health park.

In addition, the MFU Sports complex organizes health promotion activities for students
and personnel all year round. Experts are invited to give counselling on sport and health

issues throughout the year.
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Co-Working Space

Mae Fah Luang University, in cooperation with Singha Park Café,
offers a co-working space, located at M-Square, to be utilized
without any additional charge by students, personnel and visitors.
It has become a very popular spot and a well-known rendezvous

point of the university.
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MFU Book Center (M-Store)

Located on the 2nd floor of E-Park building of the M Square,
the book center sells a number of textbooks, stationery,

educational related tools, university souvenirs and products

from the university’s research projects.
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Mae Fah Luang University Establishment Committee according to the Ministry of University Affairs’s appointment

notification No.92/2540 (28 February 1997)

SEHUATIIMSNUNNHING1A Y
(nonun3 dwlnyad)
AssNAINUSAmN

Minister of University Affairs
(Mr.Montri Dan- Paiboon)
Committee Advisor

saa A v

AEATINTYIINT ATED U
AsIHASIUS AN

Professor Wijit Srisa-an
Committee Advisor

UaanueunINg1as

(s99mans 19158 Ty A3BUL)

UsgmUnIITNMST

Permanent Secretary of Ministry of University Affairs
(Associate Professor Vanchai Sirichana)

Chairman

509/aANUNNNING 1Y

(wneUs1lund 1xdnena)

NITUMT

Deputy Permanent Secretary of Ministry of University Affairs
(Mr.Pramote Chotimongkon)

Member

EUEMIAULNTIHNMTHANNTIATHFNIUALAIANUHITIA
(Wosed Aagns -unw)

NITNMT

Secretary General of the National Economic and Social
Development Board

(Mr.Narong Nittayaporn - Acting)

Member

S MsANZASSIMSMISANBIUHIIGA
(WREAMRIUNS WadnaY - UNw)

NITHMI

Secretary General of the National Education Commission
(Miss Jeuchan Jongsatatityu - Acting)

Member

gannemsdirinauilssina
(wwaniin Anaradeos - unu)
NITNMI

Director of the Budget Bureau
(Mr.Somnuk Pimolsathien - Acting)
Member

ANNFNIIININTBINY
(wegFsal lzeriumi)

N3ITNMI

Governor of Chiang Rai Province
(Mr.Wijarn Chaiyanand)
Member

asmsuANmINeasFeall
(Faas1sdlsa Sasruui)
NITUMT

President of Chiang Mai University
(Professor Choti Teetranont)
Member

Usgmuamimingesse

(weyna F19180)

NITHMI

Chairman of the Provincial Council of Chiang Rai
(Mr.Nugool Vinitvalai)

Member

sgmuvemsmianiadeny

(noBszAnd 1@11gds)

NITHNT

Chairman of Chiang Rai Chamber of Commerce
(Mr.Theerasak Loahavee)

Member

noNITNA Aatian Arna
NITHNT

M.R. Disnadda Diskul
Member

WIYUAN ﬁassaﬁwé NINHI
NIINNT

Mr.Athasit Vejjajiva, M.D.
Member

509MANTINTIIOUN 1MaBTSUNAL
NITHNT

Associate Professor Anek Loathammathad
Member

soumanssIaenm Gndnad
N3NNI

Associate Professor Norkun Sitthipong
Member
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(wogws uduin)

ATIUMIUQSLAVIYMT

Director of Bureau of Higher Education Policy
and Planning

(Mr.Sumet Yamnun)

Member and Secretary
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(wgls miiizdns)
AIIUMIUALHFITaNIYMS

Ministry of University Affairs Officer
(Mrs.Urai Panichaustra)

Member and Assistant Secretary

Bwthitdinauldamnaminede
(nalwdy awaiin)
AITUMIUALHHILLaNIYMS

Ministry of University Affairs Officer
(Mrs.Pairin Kgamsanit)

Member and Assistant Secretary
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Members of Mae Fah Luang University Council based on Article 59 of Mae Fah Luang University Act B.E. 2541 (A.D.1998)

(11 November 1998 - 22 June 1999)

MYNENUWIINGIAY
Chairperson

SEUUATIIMSNUINNIANGA Y
(nwilszan lseandu)
Minister of University Affairs
(Mr.Prachuab Chaiyasan)

gulngnamanIngay
Deputy Chairperson

Uaanuaumineas
(seamans1915d as.3use Assuz)
Permanent Secretary of

Ministry of University Affairs

(Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana)

NIIUMT
Members
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Governor of Chiang Rai Province
(MrWijarn Chaiyanand)
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(FMan519158 UN.I3A sA51UUN)
President of Chiang Mai University
(Professor Choti Teetranont, M.D.)
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Mr.Amaret Sila-on
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Dr.Sumet Tantivejkul
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M.R. Disnadda Diskul
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Emeritus Professor DrWissanu Krea-ngam
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Mr.Mechai Viravaidya
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Mr.Sunthorn Arunanondchai
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Mr.Narong Wongwan
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Mr.Kamron Booncherd
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Mr. Wanchai Chongsuthanamanee
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Member and Secretary
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Deputy Permanent Secretary of

Ministry of University Affairs

(Associate Professor Dr.Songkram Luangtongkum)
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Assistant Secretaries
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Associate Professor Dr.Monthon Sanguansermsri

WYY MU
Mr.Samran Thongpang
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Members of the First Mae Fah Luang University Council (1999 - 2001)
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Chairperson
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Police General Pow Sarasin
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Deputy Chairperson
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Emeritus Professor DrWissanu Krea-ngam
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Permanent Secretary of
Ministry of University Affairs
(Associate Professor DrVanchai Sirichana
- until 1 October 2001)
(Professor Police Captain DrVoradej Chandarasorn
- from 2 October 2001)
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President of Mae Fah Luang University

(Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana - Acting)
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Chairman of Mae Fah Luang University
Promotion Committee
(Mr.Sunthorn Arunanondchai

- until 13 February 2001)
(Mr.Anek Sithiprasasana - from 14 February 2001)
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Chapter 10
MAE FAH LUANG UNIVERSITY
MEDICAL CENTER
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Mae Fah Luang University Medical Center is a new project that aims to bring
together departments involved in health science education and health service
provision in order to facilitate the development of the relevant disciplines.
Initially, the medical center includes medicine, dentistry, health science, and
the MFU Wellness Center. When in full operation, this medical center will
become one of the country’s most important health sector institutions, providing

education, medical research, and public health services.

Associate Professor Dr.Vanchai Sirichana

Founding President
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Mae Fah Luang University Medical Center

Vision
To form top physicians, to instill ethical duties in physicians,
to carry out medical research and development,
and to indiscriminately provide the best available treatments to all patients.
Mission

Be a facility for learning, research and training of medical students and personnel,
provide complete medical services to all patients with the best available technology,
caring attitudes, quality treatments and sound moral principles.

n 2014, Mae Fah Luang University started the construction of its Medical Center on a 21.6 hectares
I plot of land on Phaholyothin Road, in Tambon Nang Lae, Amphoe Muang, Chiang Rai province, only
1.5 kilometers away from the university campus at Doi Ngaem. Its prime objectives are to provide integrated
public health services, to serve as a training and practice facility for medical, dental and nursing students
and other health science students, and to conduct research while serving the medical needs of the people

in the north and nearby regions.

One of its long term goals is to become a medical hub for the Mekong subregion, specializing in medical
services and education, while contributing to the progress of medical studies in Thailand and neighboring
countries. This is based on the premise that medical services and health care can improve the living

standards of people, promoting lasting friendship among neighboring nations.
Conceptual Design

The MFU Medical Center has been designed to facilitate both the study and provision of health care
services. It is built with a modern and smart architectural design, most notably in the spaces assigned to
patients and medical care providers. Efforts have been made to channel natural light and bring big trees
indoors, creating a pleasant atmosphere and helping to reduce the temperature inside. The comfortable
environment is in fact part of the treatment process as it could help relieve patients’ stress. Based on
the principle of energy saving, the design features a spacious courtyard between buildings for proper
ventilation. Moreover, energy efficient and environmentally friendly building materials have been sourced

locally. The future expansion of the center has already been taken into account in the design process.
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IsbwenuragugnisiwngukI3neNdgnuiwiKasw MFU Medical Center Hospital

Tsan EJT}JWEW;]uETﬂﬁLLWﬂ durminendouwivhvans Wudiunilaves The hospital is part of the medical center. With a 400-bed capacity, it features
gudmsunmdumimendewiihnrai Tnoidulsanennasng <oo 1A standard operating rooms, a large scale emergency center, radiation therapy,
foadlsznaud ﬁ’mﬁy’qﬁ’mmﬁ@mmmu AudUS MM ImEanBuine diagnosis rooms, and centers of excellence in major fields such as cardiology,

ng Honsmsadinatouassedsnm audanuihudadiuse wu orthopedics, neurology, nephrology and oncology. Additionally, the hospital
. o W N o 2 e A serves as a learning and practice facility for medical students, nurses and other
°Wﬂﬂ NITANUATYD ADYNITU dUD vI.gl HATNLIN 19 BUTUVITAT . . .

N medical personnel, as well as hosting advanced medical research.

NNMIUNNIUaZANHITUFINNEN LazuanNNILIRUIMIMUMI3nE

Wenaud Favennsuniaadnm Gsuiuazﬂﬂﬂﬁﬁ’ammﬁﬂﬁﬂm wng Construction work began in October 2014, within a total area of 110,766 square

o = o = P G Sy S < Ao o meters. The building has been purposely designed to connect with nature.
HUAANHINYIVIA LaZUNANEIANVIDOUNLINYIVON ﬁ'ﬂumﬁlﬂuﬁﬂqumfﬂﬁﬁﬂ

o o v A e L oawa ~ . Trees and flowers have been planted throughout the premises, creating a
M3AnNEITeMsINNEFugdnme e liitlulsanenunaveslseaisouunng . R i o i
° Garden Hospital” environment aimed at mitigating the stress and anxiety of

= ¢
naNysal both patients and medical service providers.

d d Q‘ \ v =)
mmiﬂwmmaﬂuﬂmﬁ“’WV‘H Budeaieluid DUAMAN W.A. ba&e Construction was completed in July 2018 and the hospital will begin its

Tofitilasyanszin 600,095 MININAT MIBOAULLFIBIANT I operations on a trial basis in October 2018, with the capacity to accommodate
anulndsanusssuma Tnowmzmsgaduliivazaenlivhes doaunsneg  up to 400 outpatients and 60 inpatients per day. By the end of 2020, it should
melueas Tnsyjsvineldidn “Isawennaluaiu” (Garden Hospital) be fully operational and reach its 400 bed capacity. A plan is in the pipeline
fishehlvyaannsuazdlismememsunndidndenames Faudieie that could expand it to 800 beds.
TuideunsngIan w.a. wave uazazlanaassdlamiiumslufeugaan
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” ) Medical Academic and Research Building
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Iaanysallutlaron.a. wave dnnidaiiupuunazeee il coo 1AeN

= v
Tueandnde
Isowguragugnisiwng
Mae Fah Luang Medical Center Hospital

drunds1nuanwneAiaas
School of Dentistry

AUGUSNISFUNIWASUIVDS
Mae Fah Luang University Wellness Center

WOl UNAUgNISIWNGUKIINYIALIIJWIKAID
Mae Fah Luang University Medical Center Master Plan
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School of Medicine

The school was established on 18 January 2012
with the mission to produce medical graduates
who are fully qualified professionals, morally
inclined and committed to the principles of
community and family medicine, utilizing the
MFU Medical Center as a practice facility.

The school is now located at the Pre-clinic

building (M3) and will soon move to its new
offices at the MFU Medical Center. The university has already secured a 900
million baht budget for 2019, which will be employed in the construction of its

academic and medical research building completed with infrastructures.

The MFU Medical Center is a major milestone for the formation and
development of medical students and personnel in the upper north and
other regions of the country. It is expected to alleviate the problems derived
from insufficient numbers of physicians, dentists, nurses and other medical
personnel in the country, especially in the north. Eventually, it should become
a center of medical education and research for the benefit of people in the
upper north and Mekong subregion. Once fully operational, the center will
contribute to provide more convenient access to health care for the surrounding
communities, improving the local economy and bringing more prosperity into

the region.

The MFU Medical Center is committed to develop further in order to become
a leading medical school and a standard hospital providing medical treatment
for everyone. It will strive to follow the life-long wishes and aspirations of His
Royal Highness Prince Mahidol Adulyadej, the Prince Father, and Her Royal
Highness Princess Srinagarindra that nobody should be denied proper

medical treatment due to poverty.
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Mae Fah Luang University has founded the Wellness Center in order to
promote the well-being of the public. This center brings together different
specialists to provide counseling and rehabilitation services, medical check-ups,
and fitness advice. It also provides alternative treatments in Thai and Chinese
traditional medicines, which together with modern medicine aim to reduce

the number of patients being treated in the hospital.

The construction of the Wellness Center and its infrastructures started on

8 February 2018 and is expected to be completed by 26 July 2020.
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School of Dentistry

The school was established to fulfill the aspiration of Her Royal Highness
Princess Srinagarindra, who wanted to see “Thais having good dental
health.” Its prime objective is to educate aspiring dentists to be kind,
knowledgeable, ethical, and fully qualified to treat patients of the

upper north of the country, including the Mekong subregion and other

neighbouring regions.

Currently located in the Pre-clinic building, the school will move to its

new office within the compound of the MFU Medical Center in September

2018. The new building will feature a dental clinic as well as the School of

Dentistry, which provides learning and practice facilities for students and

will also be a center for dental research.
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Dental Clinic

Founded to support the School of Dentistry, the clinic allows dentists,
dental students, dental assistant students, and other dental personnel
to train, research and practice. It provides integrated dental services to
the public, including counselling, prevention and promotion of dental
care. The concept of “treating patients with genuine care, with a holistic
approach and at an affordable cost” has been adopted by the clinic,
where intern dentists are responsible for providing treatments under

the close supervision of dental lecturers.
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Next Steps of Mae Fah Luang University

Since its establishment on the 25th September, 1998, Mae Fah Luang University adheres to

the principles and aspiration to

L.

10.

II.

12.

13.

14.

15.

Be graciously loyal to the royal institution with a strong belief that “We are fortunate
to have Kings” and “We love our King”.

Follow the footsteps and aspiration of Her Royal Highness Srinagarindra in cultivating
and developing human resources fully equipped with virtue and wisdom for the Land.

Preserve sophisticated customs, traditions and Thai culture.
Adhere to good governance and honesty principles while working.
Fulfill the missions of the national higher education institution with quality.

Give a high priority to the internationalization process and constantly develop close
academic collaboration with the neighboring countries for an impactful and meaningful
friendship.

Remain a “ University of Opportunity” to provide education to people at all levels based
on the principle that “no one has to leave the university because of poverty”.

Constantly develop the university on three concepts of “New, Different, and Better”,

underlining the identity and uniqueness of the university.
Be an intellectual resort of society by utilizing the wealth of knowledge and wisdom.
Be agile, flexible and responsive to make timely changes.

Strengthen budgetary and financial stability as well as maintain financial discipline for
the ultimate goal of long term financial security of the university.

Expand collaboration and strengthen networks on both national and international
levels.

Ensure that the university council and administrators are in harmony working towards
the university’s good causes.

Be responsive to local and national policies to benefit the society.

Remain politically neutral.

Throughout 20 years since its establishment, Mae Fah Luang University has continuously

progressed and prospered based on the 15 aforementioned guiding principles. For the next

step forward, Mae Fah Luang University will endure to adhere these principles in all our

operations. Itis with a strong belief that these guiding principles will continue to be practical

to Mae Fah Luang University and its operations in the changing world to come.

A
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